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Aym‘m’toi év Kvolw,

‘H moooevxn) etvat 1 dvarvor) g buxn. Xwoig
avarvon kal 0&vyovo, timote dév umoel va (roet.
H Puxn) xwolc mpooevxr| BoloKkeTal 0€ TVELUATIKO
Oavaro.

‘H moooevyn) eivar ovlrjtnon pé tév do téov
Bed. Na& otéreoar 1§ va yovartiCelc umoootd oto
TIQOCEVXNTAQL TOV OTLTIOD COUL 1] OTOV 0lKO TOD
Kuoiov, cuvtoopia pié tév ido tov Beo! ‘Omwe 6 Ad&p
kal 1) Eba atév knmo g Edép, meod e magakong,
va aloBaveoat 16 xAidepa tob Ocov! Na xaloeoou
6 XapoyeAo Tov. N& powpaleoal v evtuxia Tov
kol v d6&a Tov. Avto elvai 1) moooevxr). Yrdoxet
Timote KAAUTEQO, AVWTEQOD, TLHOTEQOD, EVTUXETTEQO
ar’avtd; I'Vavto 6 AndotoAog ITavAog pac Aéet
“adxAAeimtwe mpooevxeoOe”.

TTooo@éQovTds oag avTo TO UIKEO TIOTELXTTAQL,
pali pé tov Amootodo IavAo, oag magakaAw
dyamnnuévol pov xolotiavol, mpooevxeo0e.
KaOnueowvd mpooevxeoOe. Xonotpomotelote
TO TEOCEVXNTAQL AVTO TIOV €XEL TAQADOTLAKES
mEooevxéG kal Od delte moco O weeAnBOeite
TIVEVHATIKA.

IMagakaAw tov Towodyo Oed v& oag evAoyel
kal va oag aywalet. Ty Iavayla pag va oag
npootatevet. ‘OAovg tovg aylovg, Kal iaiteoa
TOV TIQOOTATN 0AC AY10, V& OAS OLVTQOPEVOLV.
Tov pvAaka ayyedd oac va oac uAdooel. Na
av&aveoOe mvevpatid kaOnuegwvd kai va Ceite
oV dykaAid tob B0 uac.

Mé matouer} ayamn kai Oeopég evxég

O APXIEITIZKOITIOZ
O KANAAA XQTHPIOX




Beloved in the Lord,

Prayer is the breath of the soul. Without breathing
and oxygen, nothing can live. The soul without prayer
is in a state of spiritual death.

Prayer is conversation and dialogue with God
Himself. This happens whenever you stand or kneel
before your home Prayer corner, where your icons
and vigil light are set up, or in the House of the Lord,
in the company of God Himself. Like Adam and Eve
in the Garden of Eden before the fall, you will feel the
carress of God whenever you pray. You will rejoice
in His smile, and share in His happiness and glory.
This is true prayer. Can there be anything better,
more exalted, more honourable, and more pleasing
than this? This is why St. Paul advises us to “pray
without ceasing.”

Offering you this small Prayer Book, together
with St. Paul, I ask all of you, my beloved Christians,
to pray. Make it a daily spiritual exercise. Use this
Prayer Book, which contains the traditional prayers
of our Holy Church, and you will see how much you
will benefit and be spiritually enriched.

May our Thrice-Holy God bless you and sanctify
you. May our Most Holy Lady, the Blessed Theotokos
and Ever-Virgin Mary shelter you and protect you.
May all the Holy Saints, especially your patron Saint,
intercede for you, and accompany you in prayer. May
you also be protected by your Guardian Angel. As
you cultivate your prayer life, may you continue to
grow spiritually each day, and abide in the embrace
of our loving God

With fatherly love and blessings

ARCHBISHOP SOTIRIOS
Greek Orthodox Archdiocese of Canada
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EYNTOMEZL ITPOXEYXEL

ITPQINH ITPOXZEYXH

ic 16 dvoua tov Iatedg kal tov Yiod kal tov
Ayilov ITvebpatoc. Apnv.

Aééa Yoy, 6 Oedc U@V, d0&a Lot

‘Bam/\ef) Ovodvie, TlagaxAnte, 16 ITvedpa
mMS aAnBelag, 6 mMAVTAXOD TAQWV Kal T
Tavta MA@V, 0 OnoavEdg tv ayabov kat
Cwng xoonYos, €ADE Kal oK vwoov &v MUV Kol
KkaOAQLooV NUAS ATO TAoNS KNADOC KAl owoov,
Ayabé, tag Puxag nuov.

A unv. Ayog 6 ®eds, Ayrog Toxveds, Aylog
ABavatog, éAénoov NuAg (Teis @oEg).

6&a Tatoi kai Yip kal Ayiw IIvevpartt,
Kal vOv kal Ael, kal €lg Tovg alwvag Twv
aiovwv. Aunv.

chvay[a Toudg, éAénoov fuac. Koote, IAGoOnTL
Talc apaotions NUV. Aéomota, cLUYXWENTOV
TAC dvoplag Nuiv. Ayte, émiokepal kal laoat tag
aoBevelag UV, évekev Tob ovopatds cov. Koote,
eAénoov. Koote, éAénoov. Koote, éAénoov.
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SHORT PRAYERS
MORNING PRAYER

n the name of the Father, and of the Son and of the
Holy Spirit. Amen.

Glory to You, our God, glory to You.

eavenly King, Comforter, the Spirit of Truth,

who dwell in all places and fill all things, trea-
sury of good things and giver of life, come and abide
in us and cleanse us of every impurity, and save our
souls, O Good One.

men. Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3 times)

lory to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever, and to the ages of
ages. Amen.

1l-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse

us from our sins. Master, pardon our iniquities.
Holy One, visit and heal our infirmities for your
name’s sake. Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy.




ﬁ oéa IMatei xai Yip xai Ayiw Ivevpartt,
Kai vov kal ael, kal eig Ttovg alwvag Twv
alwvwv. Aunv.

Atep MUV 6 €V TOIS 0VEAVOLS, AYIoONTw

T Ovoud oov. EAOétw 1 Pacideia cov.
TevnOntw 10 BEANUA Tov, WS €V oLEAVQ, Kal ETL
™S yNs. Tov &otov Nuav tov émovotov dO¢ v
onueoov. Kat dgec nuiv ta opeAnjpata Nuav, og
Kol NUES a@lepev 10l 0@edétaic Nuwv. Kai un
eLOEVEYKNG NUAGS ELG TTERATUOV, AAAX QDO T)UAS
A&TTO TOV TTOVQOD.

(/OTL 000 €0ty 1) Pacideia kal 1) dovapg kal
N d6&a tov IMateds, kal tov Yiol, kat Tov
Avyiov ITvevpartog, vov kal ael, Kal eig Tovg alwvoag
TV aldvwv. Aunv.

Kl')gls, éAénoov (12 pooiq).

L'k tov OMvou  EEQVIOTAHEVOS,  EVXAQLOTQ

Yo, Avyia Towac 6t did v moAAv LXov
ayabomra, kat pakgoduvpiay, ok wEYlodng éuotl
T 0aOVpW KAl AUAQTWAQ, 0VdE CLVATIWAETAS
pe Talg avoplag pov, AN EpulavOowmevow
ouVNOws Kal MEOS ATIOYVWOLY KEIUEVOV T)YELQAS
pe, eig 16 0pbpioat kal doLoAoynoat T0 KEATOS
Youv. Kal vOv @dTIodévV pHov T& OHpATA TG
dxvolag, AvolEdy pov 10 OTOUR, TOL HeAeTav
@ AOYI& Lov, kal ovviéval Tas €vtoAag Lov,
Kkal motetv 1o OéAnua Xov, kal PpaAdery Zot €v
e£opoAoynoeL KaEdIag, Kal AVUUVELY TO TAVAYLOV
Ovopa Xov, tov ITatodc kal tov Yiov kal tov Ayiov
ITvevpatog, vov kal del, kat eig Tovg aldvag TV
alovwv. Apmv.




lory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and forever, and to the ages
of ages. Amen.

ur Father who art in heaven, hallowed be Thy

Name, Thy kingdom come, Thy will be done
on earth as it is in heaven. Give us this day our daily
bread, and forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from the evil one.

For Yours is the kingdom and the power and the
glory, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

Lord, have mercy (x12)

s I rise from sleep I thank You, O Holy Trinity,

for through Your great goodness and patience
You were not angered with me, an idler and sinner,
nor have You destroyed me in my sins, but have
shown Your usual love for humanity, and when
I was prostrate in despair, You have raised me to
keep the morning watch and glorify Your power.
And now enlighten my mind’s eyes and open my
mouth to study Your words and understand Your
commandments and do Your will and sing to You
in heartfelt adoration and praise Your Most Holy
Name of Father, Son and Holy Spirit, now and for-
ever, and to the ages of ages. Amen.




LYMBOAON THX ITIXTEQX

I I lotebw elg éva Oeodv, Iatépa, mavrtorpdtooan,
IO TV 0VEAVOD Kal YIS, 00ATWV T MAVTWV
KL ROQATWV.

Kat eic éva Kooov Tnoovv Xowotdv, tov Yiov
To0 Be0oD TOV povoyevi), TOV &k Ttov Ilateog
YevvnOévta mMEO TMAVIWV TV  AlWvVoV' QoS
€K PwTtdg, Oeov aANOwov €k Beod &AnOwvoy,
yevvnOévta, oL momBévta, opoovoov @ Iatol,
dU 00 T mavta €yéverto.

Tov oV mMuac tovg AvOewmovg Kal dx TV
Nuetéoav owtneiav KateABovTa €k TV 0LEAVAOV
kot oapokwOévta ék ITvevpatoc Ayiov kat Maoiag
¢ [Taxpbévou kai évavOownmoavta.

YravowBévta te e Nuwv et Iovtiov ITidatov,
Kkat mafovta, kat tapévia.

Kat avaotavta 0 toltn uéoa kata tag oagac.

KataveABovta eic tovg Ovpavoig kat kabeCopevov
£k de&wov tov Iatoc.

Kai méAwv €oxopevov peta d6&ng kotvat Covtog
Kol vekQovg, ol e PactAeing otk éotat TéAoc.

Kateig to ITvevua 1o Ayiov, 1o Kvotov, 10 Zworotov,
16 €k oL ITatpog ékmopevdpevov, to oLy Iatol kat
Yi cvumEookLVOLLEVOV Kal cvvdoEaldlevov, TO
AaAnoav dik tawv [oogntav.

Eic Miav, Ayiav, KaBoAwmnyv kat AmootoAwmv
‘ExxAnoiav.

‘OpoAoyw v Bamtiopa eig &Qeotv AUAQTOV.
[Tpoodok® dvAoTAoLY VEKQWV.

Kat Lawmnv o0 péAAovTtog aiwvos. Aumv.




THE CREED

believe in one God, Father Almighty, creator of
heaven and earth and of all things visible and in-
visible.

And in one Lord Jesus Christ, the only-begotten Son
of God, begotten from the Father before all ages. Light
from Light, true God from true God, begotten not cre-
ated, of one essence with the Father; through Whom
all things were made.

For us and for our salvation He came down from
heaven, and was incarnate by the Holy Spirit and the
Virgin Mary and became man.

He was crucified for us under Pontius Pilate, and suf-
fered and was buried.

On the third day, He rose according to the Scriptures.

He ascended into heaven and is seated at the right
hand of the Father.

He will come again in glory to judge the living and
the dead; and His kingdom will have no end.

And in the Holy Spirit, the Lord, the Giver of life,
who proceeds from the Father, who together with the
Father and the Son is worshipped and glorified; who
spoke through the Prophets.

In one, Holy, Catholic and Apostolic Church.

Iacknowledge one Baptism for the forgiveness of sins.
I expect the resurrection of the dead.

And the life of the age to come. Amen.




AOZOAOTITA

ﬁ ofa év UYlotolg Beq, Kat Emi YNg elonvn, &v
avOeWmoLg eLdOKIA.

(’Y‘pvoﬁpév ¢, eDAOYOUUEV O€, MQOOKULVOUUEV
o¢, D0EOAOYOVUEY O, EDXAQLOTOVHEV TOL, DL
TV peydAnv Lov dofav.

l< vote Baowed, émovoavie Océ, Tlateo mavto-
k&0 Koote Yie povoyevécg, Tnoov Xowoté, kat
Ayov ITvedpa.

vote 0 Oedg, O auvog oL Oeov, 6 Yiog Tov
ITatede, 0 alpwv TNV apaQtTioy oL KOTHOU,
EAénoov NUAC, 0 alpwV TAG AUAQTIAG TOD KOOHOL.

I IQéGf)s&xL TV dénow MUV, 6 kabnpevog &v
delia tov Iatedg, Kat EAénoov Muac.

“ Tt XU el povog Aytog, X el povog Koouog,
Tnoovg Xowotog, eic d6&av Beov Ilatode.
Apnjv.

l< a®’ éxaoty Npéoav eVAoYNow og, Kat alvéow
TO OVOUA LoV €16 TOV al@va KAl €l TOV alva
TOU ALWVOC.

l< voLe, kata@uyn £yeving MUV €v yeved Kat

vevea. Eyw elma. Koote, éAénoov pe, iaoat v
Puxrv pov, OTL HUAQTOV OOL.

l< VoLe, TEOC 0¢ Katépuyov, dDAEOV He TOD
TOLEWV TO BEANUA ooV, OTL OV €l 6 Bedg pov.




DOXOLOGY

lory to God in the highest, and on earth peace,
goodwill among men.

e praise you, we bless you, we worship you,
we glorify you, we thank you for your great

glory.

Lord, heavenly King, God the Almighty Father.
O Lord, only-begotten Son, Jesus Christ and the
Holy Spirit.

ord God, lamb of God, Son of the Father, who
takes away the sin of the world, have mercy on
us, who takes away the sins of the world.

Receive our prayer, you who sit on the right hand
of the Father and have mercy upon us.

or you alone are holy, you alone are Lord, Jesus
Christ, to the glory of God the Father. Amen.

very day I will bless you, and praise your name
forever and ever.

Lord, you are a refuge for me from generation to
generation. I said, Lord, have mercy upon me;
heal my soul, for I have sinned against you.

Lord, I have run to you for refuge; teach me to do
your will for you are my God.




(/C)’[L naga oot TyT Cwhg év @ @wTi oov
oPoueda pac.

Ha@d’tswov T0 éAedC OOV TOLG YIVWOKOLOL O€.

Ka'uxciiwcov, Koote, &v ) muéoa tavtn
AVapaQTToUS LAAXOT VAL UAG.

l :ﬁ)\oyrrrc‘)g ei, Kvote, 6 ©coc tov Iatéowv uav,
KAl aveTov katl 0edoEaoUéVOV TO GVOUd 0oL
£1g TOUG alwvac. Aumv.

]?‘évovto, Kvote, 10 éAeds oov €@’ Muag, kabameo
NAmioauev €Tt oé.

El’)/\qurb; el, Koote, dda&OV pe T dikatwpata
gou.

vAoyntog el, Aéomota, OULVETIOOV HE T
JIKALWHATA OOV.

l :OAOYY]TGC el, Ayte, @OTIOOV e TOIC dKALWHAOL
oouv.

l< VoLe, 1O éAedg 0OV Elg TOV alwva, T €Qya TV
XELQWV OOV 1) TTaQIdNC.

Zol mEETEL alvog, ool TEETeL DUVOG, ool dOEa
noémet, 1@ IMatol kat 1@ Yiw, kat 1@ Aylw
[Tvedpatt, VOV kal del, Kal € TovG alwvag Twv
alvwv. Apnv.

YA &0V fotv g aAnBag  pakagllewy  og

v  Ocotdkov, TV AEUAKAQLOTOV KAl
TOVAUWUNTOV Kal Hntéoa tov @eob Npwv. Thv
Twtéoay TV  XegovPely, kal &vdofotéoav
AoLYKQITWS TV Lepagell, TV adpOoows,




or with you is the source of life, and in your light
we shall see light.

ontinue your merciful kindness toward those
who know you.

Grant, Lord, this day to keep us without sin.

lessed are you, Lord, the God of our fathers, and
praised and glorified is your name unto to the
ages. Amen.

ay your mercy, Lord, be upon us, as we have
hoped in you.

Blessed are you, Lord, teach me your statutes.

lessed are you, Master, make me understand
your statutes.

lessed are you, Holy One, enlighten me with
your statutes.

Lord, your mercy is forever; do not scorn the work
of your hands.

To you praise is due, to you song is due, to you
glory is due, to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and forever, and to the ages of
ages. Amen.

t is truly right to bless you, Theotokos, ever bless-
ed, most pure, and Mother of our God. Higher
in honor than the Cherubim, and beyond compare
more glorious than the Seraphim, who without cor-
ruption gave birth to God the Logos. Most truly The-




Beov Adyov tekovoav, TV Oviwe Oeotdkov, o
HeYAAVVOUEV.

XQLGTé, TO QWS TO &AANOwvdY, 1O QwtiCov Kail
ayalov mavta avOowmov €oxduevov i
TOV KOOUOV, ONUEWONT® €9° NUAS TO QWS TOD
TEOOWTIOL COV, vax &V avt® oPoueda Qg To
amedottov Kai katevOvvov ta dafripata UV
TEOC €QyaTiav TV €VTIOAQV cov* mEeofelals TG
TVAXOAVTOL 0oL MNTEAC, KAl TMAVIWY 0oL TV
aylwv. Aunv.

U evxwv twv Ayiwv Hatépwv nuov, Kogle
Incov Xptoté 6 Oebdg Nuwv, éAénoov kal
owoovV Nuags. Aunv.




otokos, you do we magnify.

Christ, the true light, who enlightens and sanc-

tifies everyone who comes into the world, may
the light of Your countenance be signed upon us,
that in it we may see Your unapproachable light;
and direct our steps to the doing of your command-
ments; at the intercessions of your all-most pure
Mother and of all your Saints. Amen.

hrough the prayers of our Holy Fathers, Lord
Jesus Christ our God, be merciful to us and save
us. Amen.




IIPOXEYXH ITPO TOY ®ATHTOY

A&teQ MUV O &V Tl 0VEAVOLS, AyIXoONTW TO

ovopa cov. EABétw 1) Paciteia oov. TevnOitw
0 O€ANUA ooV, WG v oLEAVQ, Kal Emti TS YNc. Tov
AOTOV MUV TOV €TOVOIOV dOG MLV OT)LLEQOV. KAl
APECTIUV TA OPEANUATA TIHWV, WG KALT)UELS Apleptev
TOIS OPENETALS T|HWY, Kal UT) eloEVEYKNG NUAS €15
TEAOHUOV, BAAX GUOALTIUAS ATIO TOD TIOVIQOV.

(/OTL oov €0ty 1) Pactela kal 1 dvvapg Kkal
1 d6&a tov Ilatedeg, kai tov Yiov, kal ToD
Avyiov ITvevuatog, vov kal det, kal eig TovC alovag
TV alvwv. Aunv.

ﬁ 6éa Iatoi kai Yiep kai Ayip IIvevpati,
Kal vOov kai ael, kal gig Tovg alwvag Twv
alovwv. Aunv.

vote, EAénoov. Koote, éAénoov. Kbote, éAénoov.
Aéomota Ayte, eDAGynoov.

XQLOTé 0 ©edg, evAdynoov v Powowy kal TV
moo TV doVAwV Xov, &t Aylog €l, mavtote:
VOV KAt &el, Kat €lg ToUG alwvag TV alwvwy. Apmv.

ITPOXEYXH-EYXAPIXTIA
META TO ®ATHTO

Ef)xaglcnoi)pév Yot, Xooté 6 Bedc Nuwv, Ot
evémAnoac NuUac twv émyelov Tov ayabav:
) oteorong NUAS kai TS Emovgaviov LXov
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PRAYER BEFORE MEALTIME

ur Father, who art in heaven, hallowed be Thy

Name. Thy kingdom come, Thy will be done,
on earth as it is in heaven. Give us this day our daily
bread; and forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from the evil one.

For Yours is the kingdom and the power and the
glory, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

lory to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

ord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy. Master, give the blessing.

hrist our God, bless the food and drink of your
servants, for you are Holy always, now and for-
ever and to the ages of ages. Amen.

PRAYER-THANKSGIVING
AFTER LUNCH

We thank you, Christ our God, for you have
satisfied us with earthly gifts. Do not deprive
us of your heavenly kingdom, but as you, O Savior,

10




Baowleiac aAN g &év péow t@wv pabntov Xov
nageyévov, Lwto, TV elonvny ddovs avTols,
EAO€ kal ned’ MUV Kal ooV NUAG.

6&a Tlatol kal Yip xai Ayiw Ilvedpart,

Kal vov kal aeil, kal eig To0g alwvag tTv
aiwvwv. Aunv. Kogte, éAénoov. Kogtig, éAénoov.
Kvgtg, éAénoov. Aéomota Avyie, eDAGYNOOV.

owoté O Oedc, eVAOYNOOV T& TEQLOOEVATA

TOV KAAOUATWV THG Toamélng tavtng, Kal
mANOLVVOV avtAd €v T@ olkw TovTw, év T Tepa
ApxleTiokomn MRV Kkal &V Tq KOoHW Lov &mavtL.
Y0 yao el 6 EVAoywv kat Ayialwv & ovunavta,
Kkat Xot v d0Lav dvaméumnouev, ovv 6 AVAQXw
Yovu Ilatol kal @ Tlavayiw xat Ayabo kal
ZwoToww Xov ITvevpaty, vov kat det, kal gig tovg
alOVaS TOV alwvwv. Aunv.

IIPOXEYXH ITPO TOY AEITINOY

(Do’cyoku mévnteg kal éumAnoOnoovial, kal
atvéoovot Kvgov ot éklnrovvteg AvLTOV,
{oovtat al kaEdiol avT@V €ig alva alWVoG.

ﬁ 6&a Tlatol katl Yip xai Ayiw Ilvevpart,
Kal vOov kal del, kai elg Ttovg alwvag Twv
alvwv. Aunv.

I<1’)QL£, éAénoov. Koogle, éAénoov. Koote,

éAénoov. Aéomota Ayie eDAGYNOOV.

ototé 6 Oedg, eVAGYNOOV TV Powoty Kal TV
ooV TV doVAwV Lov, étt Aylog &el, mavtote
VOV kai del kal elg Tovg aivag TV alwvov. Aunyv.
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came among your disciples and gave them peace,
come among us also and save us.

lory to the Father and the Son and the Holy

Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen. Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. Master, give the blessing.

Christ our God, bless the remainder of this food,

and multiply it in this home, in our Holy Arch-
diocese and in the entire world. For You are He who
blesses and sanctifies the universe, and to You we
give glory, together with your beginningless Father
and Your All-Holy, Good and Life-giving Spirit,
now and forever and to the ages of ages. Amen.

PRAYER BEFORE DINNER

he poor shall eat and be satisfied, and they who
seek the Lord shall praise him; their hearts shall
live to the ages of ages.

lory to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

ord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy. Master, give the blessing.

hrist our God, bless the food and drink of your
servants, for you are holy always, now and for-
ever and to the ages of ages. Amen.
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ITPOXEYXH-EYXAPIXTIA
META TO AEITINO

vpoavac Tuag, Koote, év toic moumuaoct

Yov, kal &v Tolg €QYOlS TV XEWWV Xov
nyaAdaocapeda. Eonupeiwbn €@ NuUac 10 g
oL TEoowmnov Xov, Koote €dwrag evpoooLvnv
€ig TAC kadiag NUV. ATo KaQETOV, Tltov, otvov
Kat éAaiov avtwv évemAnoOnuev. ‘Ev elofvn émt
0 avTo KounONoopeda Kal vvwoopev: Ot XV,
Koote, katd povag Em’ EATIDL kKATWKNOAS UAC.

0éa TMatoi kai Yip kai Ayip Ilvevpart,
Kal VOV Kal del, kai €lg To0g alwvag Twv
alwvwv. Apnv.

l<t’)Qla, eéAénoov. Kogle, éAénoov. Koote,
éAénoov. Aéomota Ayle eDAGYNOOV.

ooté O Oedc, €VAOYNOOV T& TEQLOOEVHATA

TOV KAAOUATWV THG Toamélng tavtng, kal
mANOVVOV avtd €v T@ olkw TovTw, év T Tepa
ApxLeTioKoTn U@V Kkal &V TQ KOOHUW Lov dmavtL
YU yap el 6 EvAoywv kat Ayialwv & ovunavta,
Kkat Xot v d0Lav dvaméumnouev, ovv @ AvAoxw
Yovu Ilatoli kal @ Tlavayiw xat Ayabo kal
ZwoToww Xov ITvedpaty, vov kat det, kal gig tovg
alOVag TV alwvwv. Aunv.

U evxwv tov Ayiwv Hatépwv nuov, Kogle
Incov Xptoté 6 Oebdg Nuwv, éAénoov Kal
OWooV NUAG. Uas. Aunv.
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PRAYER-THANKSGIVING
AFTER DINNER

Lord, you have gladdened our hearts in your cre-
ation, and we have rejoiced in the work of your
hands. The light of your countenance has shined
upon us, Lord. You have gladdened our hearts. We
have been satisfied with the good things of the earth.
We shall sleep in peace and repose in you, for you
alone, Lord, have sustained us in hope.

lory to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

ord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy. Master, give the blessing.

Christ our God, bless the remainder of this food,

and multiply it in this home, in our Holy Arch-
diocese and in the entire world. For You are He who
blesses and sanctifies the universe, and to You we
give glory, together with your beginningless Father
and Your All-Holy, Good and Life-giving Spirit,
now and forever and to the ages of ages. Amen.

hrough the prayers of our Holy Fathers, Lord
Jesus Christ our God, be merciful to us and save
us. Amen.
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BPAAINH ITPOXEYXH

g 16 dvoua tov Iateds kai tov Yiov kai Tov
Avytov ITvevpatoc. Aunv.

Aé&x Yot 0 Oeoc Nuv d6&a Yot

ao\ev Ovpavie, TlagdrAnte, 16 Ilvevua

e aAnOeiag, 0 TAVTAXOL TXQWV KAl T&
TAvTa MANEWV, 0 Onoaveds twv ayabwv kat
Cwng xooNnYos, €A0E kal okvwoov év MUV Kol
KaBAQLooV NUAS ATO TAONG KNAIDOC Kal 0oov,
Ayabé, tag Puxac nuav.

A unv. Ayiog 6 ®edg, Aytog Toxveos, Ayiog
ABavatog, éAénoov NuAG. (Teels PoLg)

6fa Tlatoi kai Yip kai Ayiw IIvedpartt,
Kal vOov Kal ael, kai €lg To0g alwvag Twv
aldovwv. Aunv.

avayla Towag, EAénoov Nuas. Kvote, iAdoOnTL

TG ApAQTIALS U@V, Aé0TIOTA, OLYXWENOTOV
TAG avoplag Nuiv. Ayte, émiokedat kat laoot Tag
doOevelag MUy, évexev ToL OvOuaTdg oov. Koote,
eAénoov. Koote, éAénoov. Koote, éAénoov.

ﬁ 6&a Tlatol kal Yip xai Ayiw Ilvevpart,
Kal vOov kal del, kai €lg tovg alwvag Twv
alovwv. Aunv.
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EVENING PRAYER

n the Name of the Father, and of the Son, and of
the Holy Spirit. Amen.

Glory to You, our God, glory to You.

eavenly King, Comforter, the Spirit of Truth,

who dwell in all places and fill all things, trea-
sury of good things and giver of life, come and
abide in us and cleanse us of every impurity, and
save our souls, O Good One.

men. Holy God, Holy Mighty, Holy Immor-
tal, have mercy on us. (3 times)

lory to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever, and to the ages of
ages. Amen.

Il-holy Trinity, have mercy on us. Lord,

cleanse us from our sins. Master, pardon our
iniquities. Holy One, visit and heal our infirmities
for your name’s sake. Lord, have mercy. Lord, have
mercy. Lord, have mercy.

lory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and forever, and to the ages
of ages. Amen.
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ATeQ MUV O €V TolG 0VEAVOILS, aylxcONTw TO

Ovoud oov* eABéTw 1) PaciAeia cov yevnOntw
0 OéANuUA oov, WS €v oLEAVQ, Kal EmL TAS YNS.
Tov deToV RV TOV EMOVOLOV DOG ULV OTjHEQOV”
KAl d@ec MUV T OQeAHATA UV, O Kal T)UElS
a@leplev TolG 0PEAETALS UV KAl 1T ELOEVEYKNC
NUAS €lg Teaoudy, aAAd gvoat NUAS ATO TOD
TTOVT)QOV.

(/OTL oov €0ty 1) Baoidela, kal 1) duvapig, kal
N d6&a, tov Ilateode, kai tov Yiov, kal Tov
Ayiov ITvevpatog, vov kal ael, kal eig 1oV alvag
TV VWV, Aunv.
KUQL&, eAénoov (12 pooéc)
ﬁ ofa Tatol kai Yiw kat Aylw IMvevpatt, kat
VOV Kal ael, kal €lg ToUS AlVAS TV KLWVWV.
Apnv.
€UTE TOOOKULVIOWHEV Kol TMQOOTETWUEV TQ

Baoel uov Ocw.

€DTE  TQOOKULVNOWHEV KL TQOOTECWHEV
Xoot® 1@ Baoel puaov Oe@.

€0TE TTQOOKVVNOWEV KAl TQOOTTECWHEV AVTQ)
Xowot® @ Baoet kal Oe 1u@v.

500¢ WaAuodg

TS Aénooy pe 6 Oeds katd to péya €Aeds oov, kal
KT T TAN00C TV OIKTIOUWV 00V EEdAenpov
TO AVOUNUA HOV.

’E Tl TAELOV MADVOV e ATTO TS AVORLAG oV, Kal
ATO TG APAQTIAG OV KAOA&QLOOV e,
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ur Father who art in heaven, hallowed be Thy

Name, Thy kingdom come, Thy will be done on
earth as it is in heaven. Give us this day our daily
bread, and forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from the evil one.

For Yours is the kingdom and the power and the
glory, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

Lord, have mercy (12 times)

lory to the Father, and the Son, and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

ome, let us worship and fall down before the
King, our God.

ome, let us worship and fall down before Christ
the King, our God.

ome, let us worship and fall down before Christ
Himself, the King and our God.

Psalm 50

I lave mercy on me, O God, according to your
great mercy, and according to the multitude of
your compassions, blot out my offense.

Wash me thoroughly from my iniquity and
cleanse me from my sin.
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UOTL TV avopiav Hov éy® YWoOoKw, Kal 1
AUAQTIX HOV EVAOTUOV LoV €0TL DX TAVTOG.

2 ‘ Ol OV THAQTOV, KAL TO TTOVNQOV EVAOTILOV OOV
émoinoa, Omws av dukatwOng €v Toig Adyolg
00V, KAl VIKNOoNG €V T@ kplveoOal oe.

dToov yao €v avoplals ouveAEOnv, kai €v
apaQTias EKlooNoé He 1) PTno Hov.

YT d0L yao aAnBeiav Tydmmoag: T d&dnAa kat T
KQU@LA TG 00@iag 0oL EdNAWOAS HoL.

aVTLES He VOoOWNw, kKal kabagioOnoouar
TALVEILS He, Kail DTte X1ova AevkavOroopat.

A KOUTIES poL ayaAAlxowv kal €0@EOCUVIV:

AYaAALGTOVTOL O0TER TETATEWVWEVAL.
A mooteebov O MEOCWTOV  gov  ATO TV
AUAQTIWV MOV, Kal TAOAS TAS VOIS HOU
eEaAenpov.

adlav kabagav Ktioov €v éuol 6 Oeog, katl
mvebpa eVOEC €ykaivioov €v Toig &YKATOLS
pov.

Mn AmoEEYmG pe ATIO TOL TROOWTOL OOV, Kol

70 ITvevud oov 10 Aylov pn avtavéAng art’

£uo0.

A TOdog pot TV ayaAAlaov tod owTneiov oov
KAl TVEVHATLT)YEUOVIKG® OTHOLEOV LE.

WAEW AdvOHoLS TAG GdOVG OOV, Kal doeBelc et
o¢ émoteéPovoty.
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or I am aware of my iniquity, and my sin is con-
tinually before me.

gainst you only have I sinned and done evil
before you, that you might be justified in your
words, and emerge victorious when you are judged.

For behold, I was conceived in iniquities, and in
sins did my mother bear me.

For behold, you have loved the truth; you re-
vealed to me the hidden and secret parts of your
wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop and I shall be
cleansed; you shall wash me and I will be whit-
er than snow.

You shall make me hear joy and gladness; the
afflicted bones shall rejoice.

urn away your face from my sins, and blot out

all my iniquities.

( rreate in me a clean heart, O God, and renew a
right spirit within me.

Do not cast me away from your presence, and do
not take away your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of your salvation, and
strengthen me with a guiding spirit.

will teach transgressors your ways, and the un-
godly shall return to you.
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Pfyoai pe €& aipdtwv 0 Oeoc, 0 Ogog TG
owtElag pov: ayaAAikoetat 1) YAQOOX Hov
TIV dIKALOOVVNV TOov.

l< vote T XelAn pov avolifelg, kal TO OTOHA OV
avayyeAet v aiveotv oov.

(/O’[L, el N0éAnoag Buoiav, €dwka av: OAokav-
TWUATA OUK eDOOKNOELC.

@voia T Oe TVELUA  OLVTETOIUUEVOV:
KOOIV CUVTETQLUUEVTV KL TETATELVWUEVTV
0 Oe0g oVK €£ovdevaoeL.

Ayo’&)uvov, Kvote, év ) evdokia oov v Ziwv,
Kat otkodoun O tw ta teixn TepovoaAnp.

I 16Te evdOKNOELS OLoiaV dIKALOTVVNG, AVAPOQAY
Kat OAokavTpaTa.

Tore avoicovow emi 1o Ouowotpdv  oov
HOOXOUG.
AOEZOAOTITA

0fa &v viotolg Oe@ Kkal €Ml YAG elonvn €v
avOpnolg evdoKIA.

A/ UvovuéV o€, EDAOYOUUEV O€, TIQOOKLVOUHEV
o€, D0EOAOYOVUEV O, EVXAQLOTOVREV OO0L, Ol
TV HEYAATV 00V dOEav.

I<1’)QL£, Baowed, émovoavie Ogé, Tlatep
navtokpdtoo: Kvpie Yie povoyevég, Tnoov
Xowoté, kat Ayov ITveopa.

vote 0 Bedg, 6 apvog tov Beov, 6 Yiog ToD
INatedg, 6 alpwv TV apagtioy To0 KOCHOL,

16




Deliver me from bloodguiltiness, O God, the God
of my salvation; and my tongue will joyfully
sing your justice.

Lord, you shall open my lips, and my mouth
shall declare your praise.

For if you desired sacrifice, I would have offered
it; you will not be pleased with whole-burnt of-
ferings.

sacrifice to God is a contrite spirit; a contrite and
humbled heart God will not despise.

o good, Lord, in your good pleasure to Zion,
that the walls of Jerusalem may be built.

hen you will be pleased with a sacrifice of justice,
offering and whole-burnt sacrifices.

Then shall they offer calves upon your altar.
DOXOLOGY

lory to God in the highest, and on earth peace,
goodwill among men.

We praise you, we bless you, we worship you,
we glorify you, we thank you for your great

glory.
Lord, heavenly King, God the Almighty Father.

O Lord, only-begotten Son, Jesus Christ and the
Holy Spirit.

Lord God, lamb of God, Son of the Father, who
takes away the sin of the world, have mercy upon
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EAénoov NUAC, 6 AlpwV TAS APAQTIAG TOD KOOHOL.

000de€al TV dénov MUV, 0 kabnuevog &v
delia tov Iatedg, Kat EAénoov Muac.

Yyt o el pévog Aylog, ov el povog Koouog,
Tnoove Xotwotdg, eig d6&av Beov Ilatpoc.
Aunv.

af’ éxaomy éomépav eLAOyNow Of, Kal
atvéow TO OVOHA 0OV &G TOV VA Kal €15 TOV
ALV TOL &LWVOC.
I< VoL, KDK’[O(([JUYT] £yeviOng Muiv év yavw& Kai

Yeveaq. Eyw elna KUQL&, EAENOOV g, laoaL TV
Ppuxnv pov, 6t fjuagtdv oot

vole, mMEOC O Katépuyov: didafdv pe TOL
ToLelV T0 B€ANUA ooV, OTL OV €1 6 Bedg Lov.

(/OTL g oot Ty Lwng év T Qwti oov
oPoueda pag.

Ha@o’nswov 10 €Ae0G OV TOIG YIVWOOKOVTL O€.

atadiwoov, Koote, év 1 vuktl tavt) ava-
HaQTHTOUG QLAY O VAL T)UAC.

I ji)/\oyn"cbg ei, Kbote, 0 Oeoc tav INatéowv nuav,
KAl alveTov Kail 0edoEATILEVOV TO GVOUA 0OV el
TOUG a@VAG. Aunv.

I‘éVOLTo, Kvote, 10 éAedc gov e’ Nuag, kabameo
NAToapev Emti oé.

El’))\oynr()g ei, Koote: didalov pe ta ducatwpata
oov.
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us, You who takes away the sins of the world.

Receive our prayer, you who sit on the right hand
of the Father and have mercy upon us.

For you alone are holy, you alone are Lord, Jesus

Christ, to the glory of God the Father. Amen.

very night I will bless you, and praise your name
forever and ever.

Lord, you are refuge for me from generation to
generation. I said, Lord, have mercy upon me;
heal my soul, for I have sinned against you.

Lord, I have run to you for refuge; teach me to do
your will for you are my God.

or with you is the source of life, and in your light
we shall see light.

continue your merciful kindness toward those
who know you.

Grant, Lord, this night to keep us without sin.
lessed are you, Lord, the God of our fathers, and
praised and glorified is your name to the ages.

Amen.

ay your mercy, Lord, be upon us, as we have
hoped in you.

Blessed are you, Lord, teach me your statutes.
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VAoyntog el, Aéomotar OUVETIOOV pe T
DKALWHATA OOV.

EbAoynTbg el, Ayte' @OTIOOV LLE TOIG dkAWHATT
oov.

I< VoLe, TO €AedC OOV &l TOV AVA, T EQYA TWV
XELQWV 00V 1) TTXQIdNC.

ol mEémeL aivog, ool mEémel VUvog, oot dO&a

moémel, T Iatol kat 1@ Yiw, kat tq Ayiw
ITveduatt, vov, kat del, kal eig ToVG alwvag TV
aOvVwv. Apmv.

XYMBOAON THX ITIXTEQX

Htcrtalbw elg éva Oedv, [Tatéoa, ITavtokoatooa,
TOMTIV 0VEAVOD KAl VTG, 0QATWV TE TAVTWY
KAl AOQATWV.

Kat eig éva Koglov Tnoovv Xototov, tov Yiov
0 @e0D TOV HOVOYeVR), TOV €k tov Ilatoog
Yevvnoévta mEo MAVIWV TV Xivov @G
K pwtoc, Oeov AANOWOV ¢k Beobd &ANOwvoL
vevvnOévta, ov momOévta, opoovotov o Iatof,
Ol 0V Tt Ao £YEVETO.

Tov U nuac tove avOownovg Kal dux TV
qps”csgav owmelay KateADOVTA €K T@V 0DEAV@LY
Kkat oagkwOévta éx ITvevpatog Ayiov kal Magiag
¢ [apOévou kat évavOowrmoavta.

ZravowOévta te Umep Nuav émt ITovtiov
ITiré&tov, kal maBovra, kat Tapévta.

Katavaotavta ) tolty nuéoa katd tac I'oapac.

Kat aveABdvta eig tovg Ovgavoig kat kaBelod-
pevov &k de&lwv tob Iateds.

Kai maAwy égxopevov peta 00&ng kotvat Lavtag
Kal vekQovg, ol ¢ Bacideiag ovk éotat TéAOG.

Kat eic to ITvedua 10 Ayov, 10 Kvgov, 10
Zwomowv, 10 £k v Ilatog Ekmogevduevoy,
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lessed are you, Master, make me understand
your statutes.

lessed are you, Holy One, enlighten me with
your statutes.

Lord, your mercy is for ever; do not scorn the
work of your hands.

To you praise is due, to you song is due, to you
glory is due, to the Father, and the Son, and the
Holy Spirit, now and forever, and to the ages of ages.
Amen.

THE CREED

Ibelieve in one God, Father Almighty, creator of
heaven and earth and of all things visible and in-
visible.

And in one Lord Jesus Christ, the only-begotten
Son of God, begotten from the Father before all ages.
Light from Light, true God from true God, begotten
not created, of one essence with the Father; through
Whom all things were made.

For us and for our salvation He came down from
heaven, and was incarnate by the Holy Spirit and the
Virgin Mary and became man.

He was crucified for us under Pontius Pilate, and
suffered and was buried.

On the third He rose according to the Scriptures.

He ascended into heaven and is seated at the right
hand of the Father.

He will come again in glory to judge the living
and the dead; and his kingdom will have no end.

And in the Holy Spirit, the Lord, the Giver of life,
who proceeds from the Father, who together with
the Father and the Son is worshipped and glorified;
who spoke through the Prophets.

18




w0 obvv Tlatot kat YiQ) CUUTTIQOCKLVOVLEVOV Kal
ouvdolalopevov, T0 AdaAnoav did v ITgopntwv.
Eic Miav, Ayilav, KaBoAwnv kat AmootoAwkny
‘ExxAnoiav.
‘OpoAoyw v Bantiopa eig d@eoty AUAQTUOV.
TTpoodokw avaoTaoLy VEKQWV.
Kat Lawnv tob péAAovtog alwvos. Aunv.

A(‘,L(’)v g0ty WS aAnb@g, pakagllewv o
v  Oeotdkov, TV AEUAKAQLOTOV KAl
TOVAHOUNTOV Kal untéoa tov Ogob fuav. TrHv
Twtégay TV XegovPeipn  kal  évdofotégav
aovykoltwg TtV Leoageiy, TV adapBoowe,
Beov Adyov tekodoav, TV OVIwe Oeotokov, o
peyaAvvopuev.

YA omiAe, apdAvvte, apBooe, axoavte, ayvn
IagBéve, Ocdvuupe Aéomowva, 1) Oeov Adyov
TolC AVOQWTOLS T TARADGEW 0OV KUT|TEL EVITATX
Kat TV anwoBeloav OOV ToL YEVOUS U@V TOLG
ovpaviog cuvabaoa: 1] TOV ATNATUCHEVWY LoV
EATtic kal TV moAgpovpévwv Bordeta, 1 étoiun
AVTIANYPIC TV €16 0¢ TTIROOTEEXOVTWY, KAL TTAVTWY
TV XQLOTLAVQV TO KATapOyLov, Ut BdeAVEn e tov
AUAQTWAOY, TOV EVAYT), TOV AloXQ0IC AOYLOHOILG KAl
Adyolc kat moa€eotv OAOV EHAVTOV AXQELWOAVTK,
Kol T TV 1)dovaV oL Blov, fabupia yvan, dovAov
Yevopevov: &AN we Tob euAavOowmrov @eod Mo,
PAaVOOTWS OTIAAYXVIONTLET EUOLTQ AHAQTWAQD
Kl AoTw, kat déEat Lov TV €k QUTARWV XENEWV
nQOO(paQopéqu oot béqow Kat tov oov Yiov,
Kol npwv Agomomy Kai Kvgov, ) pmrou oov
TaQENILA XQWUEVT), DLOWTMTOV, v avoln Kapol
TX PIAAVOQWTIA OTTAGY X VA TS adTOD drya®oTnTOoS:
Kal, TaQWWV pov T avagliunta mralopata,
€mIOTEEYT) UE MOOC peTAVOLAY Kal TOV avToD
EVTOAQV €QYATNV dOKIHOV dvadeiln pe. Kai tdoeod
HoL &l e EAeN|H@V Kal cuumadng kat uldyadog,
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In one, Holy, Catholic and Apostolic Church.

I acknowledge one Baptism for the forgiveness of
sins.

I expect the resurrection of the dead.

And the life of the age to come. Amen.

t is truly right to bless you, Theotokos, ever bless-

ed, most pure, and mother of our God. Higher
in honor than the Cherubim, and beyond compare
more glorious than the Serapheim, who without
corruption gave birth to God the Logos. Most truly
Theotokos, you do we magnify.

potless, undefiled, incorrupt, immaculate, pure

Virgin, Bride of God and Lady, who by your mar-
vellous conceiving united God the Word with man-
kind and joined our rejected human nature to the
heavenly realm; the only hope of the hopeless, help
of the attacked, ready assistance of those who flee to
you, and refuge of all Christians; do not turn in loath-
ing from me, an accursed sinner, who have made
myself utterly worthless through shameful thoughts
and words and deeds, and through the sloth of the
pleasures of life have become a slave to my own will.
But, as Mother of the God who loves mankind, have
compassion on me, a sinner and prodigal, in your
love for mankind, and accept the prayer I offer you
from polluted lips. And using your Mother’s bold-
ness, implore your Son, our Master and Lord, that
He open to me also the compassionate heart of his
goodness, and disregarding my countless offences
turn me back to repentance, and make me a tried
worker of his commandments. And, as you are full
of mercy, compassion and loving-kindness, be ever
near me: in this present life a fervent helper and
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€V HEV TQ TQOVTL Bl Oeoun oo TaTis kat fonag,
TAS TV EvavTiwy Epodoug amotelyilovoa Kat Tteog
owtnolav Kabodnyovod pe: kat év @ KA g
€£0d0L pov Vv ABAlav pov Puxny megLémovoa kal
TAC OKOTEVAS OPELS TWV TTOVNEWV dALUOVWY TTORQW
avTng aneAdavvovoa: év d¢ TN @ofeod Méoa TN
KQloEwS, TNG alwViov He QUOHEVT) KOARTEWS, Kal
TNS ATOEENTOL dOENG TOV 0oL YioD kol Oeob Nuwv
KAngovopov pe anodekvvovoa. ‘Hg kat toxoupL,
Aéomowva pov, vmegayia Beotdke, dA TG ONG
peottelag kat avtApews: xdortt kat @uAavOwrio
TOU povoyevovg cov Yiov, tob Kuplov kat @eov,
Katl Lwtneog Nu@v Inood Xototol: @ meénet maoa
dO&a, TLUN KAL TTEOOKVYN OIS, TLV T AVAQXW XVTOD
IMatot kat @ mavayio kat ayado kat Cwonmolw
avToL ITvevuaty, vOv kal &el, Kal €l ToVG alovag
TV alwvwv. Aunv.

ai do¢ Nuiv, Aéomota, mEOg VTTVOV ATODOLY,

dvamavoly cwpatos kKat Puxng Kat
dapvAaov Nuag amoé tov LopeQov VTTVOL THS
AUAQTIAG KAL ATIO TACNG OKOTELVTG KAL VUKTEQLVAG
novnabetac. Ilavoov tag 0QpAc TtV mabwv,
oBéoov ta memuowpéva BEAT TOD mMOVNEOD, T
KO’ U@V doALWS KIVOUUEVAT TAS THG 0AQKOG TV
émxva(f'cd(oslg KATAOTELAOV Kal AV Ye@deg Kol
VAKOVT] npwv PodVNUQ KOL}J.[O‘OV Kat 6er]crmnpw
6®e0g, YOITY0QOV VOLY, TWPROVX AOY IO OV, KAQO{V
vrpovoay, DTTIVOV EAaPEOV, Kol TTAONG OATAVIKAG
pavtaociag artnAAaypévov. Atavdotnoov de
NUAS €V T KALQQW TNE TEOTEVXTG, E0TNOLYHEVOUS
€V TAlG €VTOAQIS 00V, KAL TNV UVI UV TV 0@V
KQLHATWY &V £€auTols anmapdBoavotov éXovTac.
Iavvoxov Nuiv v onv dofoAoyiav xdowoat eig
TO VUVELY KAl EDAOYELV Kol DOEALELV TO TTAVTLHOV,
Kot peyaromnpemnes Ovopd cov, tob Iateog, kat tov
Yiov, kai tod Ayiov ITvevuatog, vov, kat aet, kat
€i¢ ToUG aOVAC TOV alvVwV. Apmv.
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protector, shielding me from the enemy’s assaults
and guiding me to salvation, and at the moment of
my departure watching over my wretched soul and
driving far from her the dark forms of evil demons;
but on the dread day of judgement, delivering me
from eternal punishment and making me an heir to
the ineffable glory of your Son and our God. All this
may [ obtain, my Lady, most holy Mother of God,
through your mediation and assistance; through the
grace and love for mankind of your only-begotten
Son, our Lord and God and Saviour, Jesus Christ. To
whom are due all glory, honour and worship, with
His beginningless Father and His All-holy, Good
and Life-giving Spirit, now and forever, and to the
ages of ages. Amen.

And grant us, Master, as we go to our sleep,
rest of body and soul; and guard us from the
gloomy sleep of sin and from every dark pleasure of
the night. Calm the assaults of the passions, quench
the fiery arrows of the evil one that are cunningly
aimed at us; put down the rebellions of our flesh and
still our every earthly and material thought. And
grant us, O God, a watchful mind, chaste thought,
a wakeful heart, sleep that is light and free from ev-
ery satanic fantasy. Rouse us at the time for prayer
strengthened in your commandments, and holding
firmly within us the memory of your judgements.
Grant that we may sing Your glory all night long,
and so hymn, bless and glorify Your all-honoured
and majestic name, of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever, and to the ages of
ages. Amen.
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(’Y‘negévéoés, ae1mapOeve, eVAOYNUEVT Be0TOKE,
TIQOOAYAYE TV NUETEQAV TIROTELXTV T YiD
oov kal Oeq MUV, Kal altnoat tva 0wor) dtd cov
TAS PUXAG UWV.

(I l eAmtic pov o IMatno, katagpuyn pov 6 Yidg,
okénn pov 1o ITvevua 1o Ayov. Towxg Avyia,
dO&ax ool

MV maoav EATdA pov, lg o¢ dvatiOnuy, Mnte
0L O@e0v” UAAESV e UTIO TNV OKETTV COUL.

YN yie AyyeAg, 0 €peotaic g abAiag pov Yuxng

Kal TaAaimweov pov Cwng, | éykataAinng
HE TOV AUAQTWAOY, pUNdE AMOoTNG ATt EUOD dlx
TV AkQaoloy oL U1 dWNG XWOAV TQ TOVNOQ
dAlHOVL KATAKLQLEDOAL IOV TT) KATAdLVACTEQ TOD
OVNTOD TOVTOL CWHATOC" KQATNOOV TNE AOALXG KAl
TIAQELHEVNG XELQOG OV, Kal 601 yNoodV He eig 0dOV
owtolac. Nai, &yte AyyeAe tov Oeov, 6 PUAAE
Kal okemaots g abAlac pov Puxne kai tov
OWHATOC, TAVTA HOL OLYXWENOoOV, 6oa oot E0Anpa
T&oag taG NUéoac e Lwng Hov, katl el TLijuaQToV
TV OT)UEQOV NUEQAV" OKETMAOOV e €V TT) TAQOVOT)
VukTL Kat dxUAaEOV pe anmo maong énnoeiag
TOU AVTIKELHEVOL, (v Un) €V TIVL AUaQTUATL
MaEoQYiow OV OV kal mEéoPeve VTIEQ EHOD
10¢ Tov Kvplov tob émotnoillat pe év 1@ @opw
avToL kat d&lov avadeléal e dovAov ThHG avTov
ayaBotnroc. Aunv.

U evxwv tov Ayiwv Matépwv uav, Kogie
Incov Xpioté 6 Oedg Nuwv, éAénoov kai
owoov NUAG. Aunv.
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ost glorious, ever-virgin, blessed Mother of
God, offer our prayer to your Son and our God,
and ask that, through you, He may save our souls.

he Father is my hope, the Son my refuge, the
Holy Spirit my protection. Holy Trinity, glory to
You.

1l my hope I place in you, Mother of God, guard
me under your protection.

oly Angel, overseer of my wretched soul and

miserable life, do not abandon me a sinner, do
not desert me because of my inconstancy; leave no
place for the evil demon to obtain dominion over me
by gaining control of this mortal body; strengthen
my wretched and feeble hand, and guide me into the
way of salvation. Yes, Holy Angel of God, guardian
and protector of my wretched soul and body, par-
don me all the things by which I have distressed
you all the days of my life, and whatever sins I have
committed today; shelter me in the coming night
and protect me from every abuse of the adversary,
that I may not anger my God by any sin; and inter-
cede for me to the Lord, to strengthen me in his fear,
and show me to be a worthy servant of his goodness.
Amen.

hrough the Prayers of our Holy Fathers, Lord
Jesus Christ our God, be merciful to us and save
us. Amen.
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EITIIAOT'EX
TYMNON-WAAMON-EYXQN

(Ao tic AkoAovBOiec-TTgpooevyég
¢ ExkAnoiac pac)

TPIAAIKA TPOITIAPIA

L EeyepBévteg Tov Umvov, mMEooTimTOpéV ToL,

Ayabé, kal tov AyyéAwv tov Duvov Bowpév
oot, Avvaté: Aylog, Aytog, Ayiog ei 6 Bedg: did TS
Beotdiov EAENTOV TUAG.

A(’)Ea IMatot kai Yie kai Ayiw IMvevuart.

Nc kAivng kat Tov Umvou é€eyeipag pe, Koote,

TOV VOUV OV puTIO0V, Kal TV Kadlov kal té
XelAn pov avolov, eig 16 vuvelv og, Ayila Totdc:
Ayiog, Aylog, Aylog el 6 Oeodc: duk g Ogotdrov
€Aénoov Nuac.

al vOov kal ael kal gig Tovg alwvag Twv
aiovwv. Aunv.

A B000v 6 Koitrjg émeAevoetal, kal ékdotov

at moafelg yvuvwOnoovtatr aAr& @ofw
KOAEWHEY €V T Héow TG VUKTOS Ayiog, Aylog,
Ayioc €l 6 Oedc did TS Oe0TOKOL EAENTOV NUAG.
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SELECTIONS OF
HYMNS-PSALMS-PRAYERS

(From the Services-Prayers
of our Church)

HYMNS TO THE HOLY TRINITY

n rising from sleep, we fall down before you, O

Good One, and we cry to you with the Angels’
hymn, O Mighty One: Holy, Holy, Holy are you, O
God: through the prayers of the Mother of God, have
mercy on us.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

You awaken me, Lord, from my bed and from
sleep, enlighten my mind and open my heart and
my lips, to sing your praise, O Holy Trinity: Holy,
Holy, Holy are you, O God: through the prayers of
the Mother of God have mercy on us.

oth now and forever, and to the ages of ages.
Amen.

The Judge will come suddenly, and the deeds of
each will be laid bare; but with fear let us cry to
you in the middle of the night: Holy, Holy, Holy are
you, O God: through the prayers of the Mother of
God have mercy on us.
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TPIAAIKA METAAYNAPIA

YA &0V oty g aAnBag, v vTéEBeov Duvely

Towada, Avaogxov Iatéoa kat mavtoveydv,
Zuvavapxov Adyov, o alvwv €k tov Ilatedg,
&poevoTws TexOévta, Kat 1o Ayov ITvevua, 1o éx
o0 ITateog &XQOVWS EKTTOQEVOUEVOV.

YA &6V EoTv g AANO@G, Tov doEdley o TOV Oeov

Ab6yov "'Ov @olttet kat Toépel T XegovPelp,
Kkat doEoAoyovov at Avvapels twv Ovgavay, Tov
eEavaotdvta ToueQOV €k TA@OU, XOLOTOV TOV
CwodotV, OP dofdowpey.

A uviowpey mdvteg BeomEenNOS, ROUATLY

évOéolg, tov IMatéga xat tov Yiov, kat
[Tvedua to Oeilov, TOIOLTOOTATOV KQATOG, TNV Hiav
Baoweiav, kat Kvoiotnta.

Tk vekov Wovoa tov gov Yidv, axoavte

IMapBéve, avaotavta OeomEen®s, XAQAS
AVEKPOAOCTOV, 1 KTIOLG €mMANQODTO, AvTOV
doEoAoyovOoQ, Katl o¢ yepalpovoa.

AITIO TON OP®PO

WaApog 102

Ef))\(')ysl, N Yuxn pov, tov Kvolov, kat mavta té&
€VTOG MOV TO Gvopa TO dylov avtov. EvAGyet
1 puxn pov, tov Kootov, kai urn émdavOavov
TAOAG TAS AVTATIODOTELS avToL. TOV eviAaTevoOvVTA
MACAS TAS AVOUIAS 00U, TOV LWUEVOV TTATAS TAG
voogoug oov. Tov Avtgovuevov ék @Oopac v Lwrjv
00V, TOV OTEPAVOUVTA O€ €V €A€el KAl OIKTIQUOIG.
Tov éummAovta év dyabBoig v érmbvuiav
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MEGALYNARIA

t is truly right to praise the divine Trinity, the

Father without beginning and Maker of all, the
co-eternal Word, born without change from the Fa-
ther before the ages, and the Holy Spirit, proceeding
timelessly from the Father.

t is truly right to glorify you, God the Word, at

whom the Cherubim quail and tremble and whom
the Powers of heaven glorify. Christ, the giver of life,
who rose from the grave on the third day, with fear
let us glorify.

As befits God, let us all praise, with songs in-
spired, the Father and the Son and the divine
Spirit, three-personned might, one Kingship and
Dominion.

mmaculate Virgin, all creation seeing your Son

risen from the dead, as befits God, has been filled
with unspeakable joy, as it glorifies him and hon-
ours you.

SELECTIONS FROM MATINS

Psalm 102

less the Lord, O my soul, and all that is within

me, bless his holy name. Bless the Lord, O my
soul, and forget none of his benefits. He forgives
all your iniquities; he heals all your diseases; he re-
deems your life from corruption and crowns you
with mercy and compassion; he satisfies your de-
sire with good things; your youth will be renewed
like an eagle’s. The Lord performs deeds of mercy
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00V, AVAKAVITONOETAL WG AETOV 1) VEOTNG TOV.
TTowwv éAenuootvag 6 Kbglog kat kolpa ot toig
aduovpévols. Eyvapioe tag 6dovg avtov t¢ Mwvor)
T0i¢ vioig ToganA T OeAfjuarta adtoL. OikTiopwy Kol
eAenuwv 0 Koolog, pakgdbupog kai moAvéAeog: ovk
eic TéAog 0Qy1oOnoeTa, 0VdE el TOV aldva pnviet. Ov
KATA TAG AVOHIAS NU@V Emoinoev Muly, ovde Kot
TAG AUAQTIOG WV avTamédwiev Nuiv. Ot katd 1o
Uhog ToD ovEAVOD ATo TG YN, ékoartaiwoe Kootog
10 €Ag0g AVTOL €Tl TOLG (pofBovpévous avtov. Ko’
600V ATEXOLOV AVATOANL ATIO DVOHUWY, EUAKQUVEV
a@’ MUV tag avopiag Nuav. Kabawg otictioet martr)o
vlovg, wkrignoe Kooptog tolg gopouvpévoug avtov ot
aUTOG €YV TO TAGO A AV, EUVIoON GTLXOUG EOEV.
AvOowmog woel x0Tog ai )péat avTov, woel dvbog
TOU &ryQov, oVt E€avOnoel. ‘Ot mvebua diMAOey év
avTQ, Kl 0VX DTIAQEEL, KAl OVK ETIYVAOETAL ETL TOV
tomov avtov. To d¢ EAeog Tov Kupiov amo tov aiwvog,
Kot €0g TOL alvog €Tt ToUG ofBovpévoug avtov. Kain
dukaooHYT AVTOD ETLVIOIS LIWV, TOIS PUAGCTOLOLTIV
dLONKNV AVTOL, KAl LLEUVIUEVOLS TV EVTOADY AUTOD
oL motoat avtac. Kvolog év tq ovpavd ntoipacev
Tov Bpdvov avtoy, Kat 1) Pactdeia adTOL MAVTWV
deomolel. EvAoyeite tov Kvplov mavteg ot AyyeAot
avTO, duvaTol LoXVL, TIOLODVTEG TOV AGYOV aVTOD,
TOL AKOLOAL TNG PWVNGS TV AdYwv avtov. EvAoyeite
tov Kvglov, maoat ai Avvapeg avtov, Aertovgyol
avToU, oL TTOLLVTEG TO OéAN A avToL. EvAoYElTe TOV
Koolov, mavta tx égya avton, €v mavtl TOTw TN
deomotelag avtol* eVAGYeL 1) YPuxr) pov, Tov Kogiov.

@sbg Kvolog, kai émépavev nuiv, eAoynuévog

0 €0XOpEVOG &v ovopatt Kuoiov.

Yty o' . 'E&opoAoyetoBe T Kvoiw, kat émikaAeioBe
TO OVopA TO &AYLOV AVTOL.
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and judgement for all who are oppressed. He made
known his ways to Moses, his wishes to the children
of Israel. The Lord is compassionate and merciful,
long-suffering and full of mercy. He will not always
be wrathful, nor will he be enraged for ever. He has
not dealt with us according to our iniquities, nor re-
warded us according to our sins. For, like the height
of heaven above the earth, the Lord has made his
mercy prevail over those that fear him. As far as the
east is from the west, so far has he taken our sins
from us. As a father takes pity on his children, the
Lord has taken pity on those who fear him. For he
knows of what we are made; has remembered that
we are but dust. As for man, his days are but as
grass, he will blossom like a flower of the field; for
when a wind has passed over it, it will be no more
and will know its place no longer. But the mercy of
the Lord is for ever and ever upon those who fear
him; and his justice upon their children’s children,
upon those who keep his covenant and remember
his commandments to do them. The Lord has pre-
pared his throne in heaven and his kingdom rules
over all. Bless the Lord, all you his Angels, powerful
in strength, who perform his word, and listen to the
voice of his words. Bless the Lord, all you his Pow-
ers, his Ministers who do his will. Bless the Lord, all
you his works. In every place of his dominion, bless
the Lord, O my soul!

od is the Lord, and has revealed Himself to us.
Blessed is he who comes in the name of the Lord.

Verse 1: Give thanks to the Lord, call upon His Holy
Name.
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@a‘)g Kvolog, kai émépavev nuiv, eDAoynuévog
0 €0xoOpevog €v ovopatt Kvplov.

Yrix. . Ilavta ta €0vn ékOkAwoav pe, kat T@
ovouatt Kvglov fjpuuvauny avtove.

@a‘)g Kvolog, kai émépavev nuiv, eDAoynuévog
0 €0xoOpevog €v ovopatt Kvplov.

Yrix. v'. Tlaga Kvptov éyéveto avtn, kai éott
Oavpaott) év 0pOaApOIS UOV.

@a‘)g Kvolog, kai émépavev nuiv, eDAoynuévog
0 €oxoOpevog €v ovopatt Kvplov.

QAH THZ ®@EOTOKOY

sya/\uva 1M Ugvxn pov tov Kvgiov, Kat nya/\-
Alaoe TO mveDUA pov Emi 1@ Oed 1@ owTnol
pov.

Nv Tywtégav twv XegovBeiy, kai évdolo-

TéQaV ACVYKQITWG TV LeQaeiy, TNV
adLapOopws Oeov AdYOV TEKOVOAY, THV BVTWG
BOe0TOKOV, 08 peEYAADVOUEV.

(/O’u eméPAeev ML TNV Tameivwoty g dovANG
avToV, OV YAQ ATIO TOD VOV UAKAQLOVOL e
naocat at yeveal.

Tf]v Tiuwtéoav twv XegovPeipt....
(/O’u €moinoé pot peyadeia 6 Avvatog, kat

AY1oV TO OVOpA avTOL, Kol T0 EAe0g aTOU €ig
YEVEAV, KAl YEVEAV TOLS POPOLUEVOLS AVTOV.

25




od is the Lord, and has revealed Himself to us.
Blessed is he who comes in the name of the Lord.

Verse 2: All the nations surrounded me, but in the
name of the Lord I drove them back.

od is the Lord, and has revealed Himself to us.
Blessed is he who comes in the name of the Lord.

Verse 3: This is the Lord’s doing, and it is marvellous
in our eyes.

od is the Lord, and has revealed Himself to us.
Blessed is he who comes in the name of the Lord.

THE MAGNIFICAT

y soul magnifies the Lord, and my spirit rejoic-
es in God my Saviour.

Higher in honor than the Cherubim, and beyond
compare more glorious than the Serapheim,
who without corruption gave birth to God the Lo-
gos. Most truly Theotokos, you do we magnify.

or he has regarded the lowliness of his hand-
maiden, for behold from henceforth all genera-
tions will call me blessed.

Higher in honor than the Cherubim...

For he that is mighty has done great things for me,
and holy is his name, and his mercy is on them
that fear him from generation to generation.
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Tf]v Tipwtégav twv XepovPeipt...

) I : notnoe Koatog év Boayioviavto, dieordomioev
UTteQN@AVOLG dlavoia KaQdiag avTwv.

Tﬁv Tiuwtégav Twv XegovPeipl...

aBetAe dvvdotac ano Opdvwv, kat Vhwoe
TATEVOUE, TIEWVQVTAG EVETANTEV Ayab@V, Kol
TIAOLTOVVTAC EEQTIEOTEIAE KEVOUC.

Tr‘]v Tiwtégav twv XeQovPeipt...

AVTE)\é{ﬁETO TogamA madog avtov, pvnodnvat
€Aéovug, kabwg éAdAnoe mog tovg Iatépac
NUOV, T APQadp, Kal 1@ OTEQUATL AVTOV £wg
ALWVOG.

Thv Tyuwrtégav twv XegovPeip ...

YA v éotv g GAnO@g,  pakagilewv  oe

v Oeotdkov, TV  AEPAKAQLOTOV KAl
TIAVAUWUNTOV KAl untéga tov Beod Nu@v. Ty
TwTéoay TV XeQovPelp Kat  évdofotéoav
AovykQitwg TV Legagely, ™V adapOows,
Beov Adyov tekovoav, TV Oviws Ocotdkov, o
HeyaAVVOUEV.




Higher in honor than the Cherubim.....

I Ie has shown strength with his arm, he has
scattered the proud in the imagination of their
hearts.

Higher in honor than the Cherubim....

I I e has put down the mighty from their thrones
and exalted the humble. He has filled the hun-
gry with good things and the rich he has sent away

empty.
Higher in honor than the Cherubim...

I I e has helped Israel his servant in remembrance
of his mercy, as he spoke to our fathers, to Abra-
ham and to his posterity forever.

Higher in honor than the Cherubim...

t is truly right to bless you, Theotokos, ever bless-

ed, most pure, and Mother of our God. Higher
in honor than the Cherubim, and beyond compare
more glorious than the Serapheim, who without
corruption gave birth to God the Logos. Most truly
Theotokos, you do we magnify.




IIPOXEYXEX EK TOY
METAAOY QPOAOITOY

‘Oév TIAVTL KA Kol TTAOT) QA €V 0VQAVE Kol
€7l YNG MEOOKLVOVUEVOG Kal dofalduevog
Xowotog 6 ®edg, O nakpobupog, 6 mMoAvéAdeog, 6
moAvéomAayxvog, 6 tovg ducalovg ayanwv kal
TOUG AHAQTWAOVG EAEQV, O MAVTAC KAAQV TEOG
ocwneEiav did ¢ énayyeAlag v peAAdvVTwy
ayaBwv: Avtdg, Koote, mododelat kat fuav €v M
@Eq TaT TAG EvTevEels kat IBuvov TV Cwnv U@V
TEOG TAG EVTOoAAS gov. Tag Puxac NU@V aylacov:
TX CWHATA AYVIOOV* TOUG AOYLOUOUS dL0QOwaov:
Tac évvoiag kaBagov: kat voat NUAS ATO TATNG
OAlPpews, kaxawv kai 0dvvneg. Teixtoov Nuac
aytowg oov Ayyédolg, tva, T maepPoAn avtwv
(POOVEOVUEVOL KAl ODYOUUEVOL, KATAVTIOWLEV
£lg TV évOtTa TG MIOTEWS KAl €l¢ TNV EMiyvwaty
TS AEOO(TOL 0OV DOENG: OTL DAOYNTOC &l £ig TOUS
QaLOVAG TOV alvwv. Apnv.

0LOTE, TO QWS TO AANOWOV, 10 pwTilov Kal

aytalov mavta avOowmov, E0XOUEVOV €lg
TOV KOOUOV, oNpelwdnTw €@’ NUAS TO YOS TOL
TEOOWTOL 0oV, (va év avT@ oPwpeda Pwg To
ATEOOLTOV" Kal Katevhuvov ta dixPrjpata U@V
TEOC £QYyaoiav TV EVIOA@V oov, Eeofeials TS
TIAVAXQAVTOL 00U MNTEAG, KAl MAVTWY TOL TV
Ayiwv. Aunv.

éomota O¢é, ITatep mavrokpatoo, Kvote
Yi¢ povoyevég, Inocod Xoiote, kat Ayiov
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SELECTIONS
FROM THE HOURS

t every time and at every hour, in heaven and

on earth worshipped and glorified, Christ
God, long-suffering, great in mercy, great in com-
passion, loving the just and merciful to sinners,
calling all to salvation by the promise of the good
things to come; do you, Lord, yourself accept our
entreaties at this hour, and direct our lives to your
commandments. Sanctify our souls, purify our
bodies, correct our thoughts, cleanse our ideas and
deliver us from every distress, evil, and pain. Wall
us about with your holy Angels, that protected and
guided by their host we may reach the unity of the
faith and the knowledge of your unapproachable
glory; for you are blessed to the ages of ages. Amen.

Christ, the true light, who enlightens and sanc-

tifies everyone who comes into the world, may
the light of Your countenance be signed upon us,
that in it we may see Your unapproachable light;
and direct our steps to the doing of your com-
mandments; at the intercessions of your all-most
pure Mother and of all your Saints. Amen.

od and Master, Father Almighty, Lord, only
begotten Son, Jesus Christ and Holy Spirit, one
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ITvevua, pia @edtng, pio Avvapig, EAénodv e tov
AUAQTWAOY, Kal, olg émioTaoal KQIHATL, TOTOV e
TOV AvA&lov dDODAGV 0oL OTL EDAOYNTOG €l €l TOVG
alwvag TV alwvwv. Aunv.

e& kal Koote tov Avvapewy, kKat TAoMG KTloews

Anpoveyé, 6 Dt OTMARY X VO AVEIKATTOL EA€0VG
oov, TOv povoyevn cov Yidv, tov Koglov njpav
Tnoovv Xoiotov, katamépbac émi cwtneia To0
YEVOoug U@V, Kal dux TOL TIHIOL avTOL LTawQov, TO
XEQOYQAPOV TV AHAQTIOV NHWV dxgonéac, kal
OolauBevoag v adt® Tag AOXAS Kal éEovaiag Tov
okotovg, Avtoc, Aéomota PAGVORwTte, MEdodelatL
Kol UV TOV AHAQTWADV TAS £VXAXQLOTNOLOVE
TavTag KAl tketnelovg évteviels kai voaL NUAS
ATO TTOrVTOG OAEDQIOL KA L OKOTELVOD TTAQATITWIATOS,
Kal TAVTWV TOV Kak@woal NHas (nrovviwy,
0patV Kat dopdtwv éxOowv. KabnAwoov ék tov
POBov 0OV TAG TCAQKAG MUV, KAl 1) EkkAivng
TS Kaedlag MUV €ig Adyouvg, 1) €ic Aoylopovg
movnelag, AAAd @ méOw 0oLV TEWTOV MUV TAG
Puxdg, tva, EOC 0¢ daxTAVTOS ATeviLOoVTES, KAl TQ
TAEA 00V PWTL ODNYOVHEVOL, T& TO ATIEOCLTOV KAl
AIdLOV KATOTITEVOVTES PG, AKATATIAVATOV OOL TNV
£E0HOAOYNOWY KAl eVXAQLOTIAV AVATIEUTOMEY, TQ
avaoxw Iatol, ovv T povoyevet oov Yiw, Kat @
navayiw, kat ayad@ kai Cwomow cov ITvevuarty,
VOV, Kat &el, Kal €16 ToUE alvag TV alvwv. AUnyv.

Aécmow(, Kvote Tnoov Xpiote, 6 Oeoc MUy, 0
pakgoBuvunoag €mi Toig U@V TANUHEAIAOTL,
Kat &xot TS TAQOVOTS WOAS AyaywV NUAS, €V 1
€L T0U CwOomolob EVAOVL KQEUAUEVOS, TQ) EVYVOHOVL
Anon, v eig tov I[apddeioov wdomoinoag eloodov,
Kot Oavatw tov Bdvatov wAeoag, IAGoOnTLN ULV TOlg
AUAQTWAOLS Katl dva&lolg dovAOLS 0oL YUAQTOMEY
YAQ KAl TJVOUNOaLLEVY, Kal OUK €0UEV AELoL dQaL T
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Godhead, one power, have mercy on me a sinner;
and by the judgements which You know, save me
your unworthy servant; for You are blessed to the
ages of ages. Amen.

God and Lord of powers, and Maker of all cre-

ation, who through the compassion of your
incomprehensible mercy sent down Your only-be-
gotten Son, our Lord and Saviour, Jesus Christ, for
the salvation of our race, and through His Precious
Cross tore up the record of our sins, and by it tri-
umphed over the principalities and powers of dark-
ness; do you yourself, O Master who loves human-
kind, accept also our supplications of thanksgiving
and entreaty; and deliver us from destroying and
dark transgression, and from all our foes, visible and
invisible, who seek to harm us. Nail down our flesh
through fear of you, and do not let our hearts incline
to words or thoughts of evil, but wound our souls
with longing for you; that ever gazing upon You and
guided by the light that comes from You, seeing You
the unapproachable and everlasting light, we may
give thanks to You, the beginninglees Father, with
Your only-begotten Son and Your All-holy, Good
and Life-giving Spirit, now and forever, and to the
ages of ages. Amen.

aster, Lord Jesus Christ, our God, who have

long endured our transgressions, and brought
us to this hour in which, hanging on the life-giving
tree, you showed the good Thief the way into Para-
dise and destroyed death by death, have mercy also
on us sinners and Your unworthy servants. For we
have sinned and transgressed, and are not worthy
to raise our eyes and look on the height of heaven,
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SupaTa U@V, kat PAédat eig 10 VPog ToL ovEAVOL*
dLOTL KATEALTTOUEY TNV ODOV TG dKALOTVVIG 00U,
Kal €moeevOnUey €v Tolg BeANUATL TOV KAQIWV
NuOv. AAA" iketebouev TV ONV AvelkaoTov
ayafotta. Petoar uav, Koote, katx 10 mAnbog
TOU €A£€0VG 00V, KAL CWOOV TUAG dLX TO GVOUA OV
TO &yov, 0Tt €EEATTOV €V uatatdTnTL al Npéoat
Nuov. E&eAoD uUAc TS TOD AvTiKeévoy Xe1dg,
Kal A@ec NUIV TX AUAQTAHATA, KAL VEKQWOOV
TO TAQKLKOV NUWV @oovnua: tva tov maAaiov
amoBéuevoL avOowmov, TOV VEov EvOvowpeda, katl
ool (owlev T NUeTéow AeoTtOTN) KAl KNOEUOVL
Ko 0UTw, OIS 00IG AKOAOVOOLVTEG TQOOTAYHATLY,
£g TV alVIOV AVATIAVOLY KatavTiowiey, évoa
TAVTWV E0TLV EVPOALVOUEVWY 1) KaTotkia. LU Yoo
£1) Ovtws AANO W) eDPEOTVLVN Kal AyaAAiaois Twv
ayandvtwv g, Xowote, 6 @eog MUV, Kat oot v
dOEAV AvVATEUTIOUEY, OUV TQ avaXw oov Tlatoi,
Kat 1@ mavaylw kat ayabo, kat (womowp cov
[Tvevpaty vov, kat ael, Kat €ig ToUG alOVAS TV
alvwv. Apnv.
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because we have abandoned the way of your justice
and walked in the will of our hearts. But we implore
Your unbounded goodness: spare us, O Lord, ac-
cording to the multitude of Your mercy, and save us
for Your holy name’s sake, for our days have been
wasted in vanity. Rescue us from the hand of our op-
ponent, forgive us our sins, slay our carnal will, so
that we, having put off the old man, may put on the
new, and live for You, our Master and Benefactor;
and that thus following your precepts we may reach
eternal rest, where those who rejoice have their
dwelling. For You are the true joy and gladness of
those who love you, Christ our God, and to You we
give glory, together with Your beginningless Father,
and Your All-holy, Good and Life-giving Spirit, now
and forever, and to the ages of ages. Amen.
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AITIO TON EXITIEPINO

€0TE, TTQOOKLVNOWHEV KAL MTQOOTETWIEV TQ
Baoel v Oeq.

£0TE, MEOOKVVNOWUEV KAL TQOOTMETWHUEV
Xo10t®, 1@ BacAel Hpav Oeq.

€0TE, TOOOKLVIOWHEV KAL TTQOOTIETWHEY AVTQ
Xo10t®, @ Pacidel kKai Oeq NUw@V.

Kl’JQLs olitippov kal ¢Aenuov, pakeobvue kail
TIOAVEAEE, EVAOTIONL TV TEOCELXNV WV Kal
TEOOX £C TN PWVT) TS deNoewe U@V TToinoov ued’
U@V oNUEIOV €i¢ ayaBOv: 601 YNooV 1UAG €V TH OdQ
00V, TOL moEeveoOat &V T dANOeix cov* edpoavov
TAC KA MUV eic 10 @ofeiobal 16 dvoud cov
TO dyov: d1oTL péyac el oV kal mowwv Bavudolor
0V el @eoc HOVOS kal ovk 0TV GHOLOS oot €V B€0lg,
Kvote, duvatdg év éAéetkal ayaBdg év loxvy, eic 1o
BonBetv kal magakadetv kai odlew mavtag Tovg
EATiCovTag €ig TO OVORA 0OV TO KYLOV.

(/C)n TEETTELTOLTIAROA DO, TIUT) KL TTQOTKVVN OIS,
o Iatol kai ¢ Yip katl 1@ Ayie ITvedpar,
VOV Kal del kat elg ToOC alwvag TV alwvwv. Apmv.

WaApog 140

I< vote éxéxpala mEOg o€, ELCAKOVLOOV MOV,
eloakovoodv pov, Koote. Koote, eréroata moog
0¢, el0AKOLOOV LOV* TTQOTXEG TT) PWVT) TG dENTEWS
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FROM VESPERS

ome, let us worship and fall down before the
King, our God.

ome, let us worship and fall down before Christ
the King, our God.

ome, let us worship and fall down before Christ
himself, the King and our God.

Lord, compassionate and merciful, long-suffer-

ing and full of mercy, listen to our prayer and
attend to the voice of our supplication. Make for us
a sign for good. Guide us in Your way, to walk in
Your truth. Make glad our hearts to fear your Holy
Name, because You are great and do wondrous
things. You alone are God, and there is none like
You, O Lord, among gods: powerful in mercy and
loving in strength to help and to console and to save
all who hope in Your holy Name.

or to you belong all glory, honour and worship,
to the Father, the Son and the Holy Spirit, now
and for ever, and to the ages of ages. Amen.

Psalm 140

ord, I have cried to you, hear me; hear me, O
Lord. Lord, I have cried to You, hear me. Give
heed to the voice of my supplication when I cry to
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HOV, €V TQ KEKQAYEVAL HE TQOG O&' ELCAKOVOOV
pov, Koote.

atevduvON T 1) TEOCELXT KOV, WS Buuiapa
EVATOV 00V €MAQOIS TV XEWRWV Lov Buoia
£0TEQLVT)" ELOAKOVOOV Hov, Kbote.

@of), Kvote, puAaxnv 1@ otéuati pov, kai Ovoav
TEQLOXTG TTEQL T XE(AN pov.

Mr‘] EKKALVG TNV KaEdlav pov eic Adyouvg
movnoiag, To0 meopacileobat mEopAacels év
apagtiags.

2 :bv avBowmnols égyalopévols v avopiav, Kat
0V UM OLVOVACW HETX TV EKAEKTOV AVTOV.

odevoeL pe dikaog év éAéel, kat EAéyLel pe
EAOV O¢ APAQTWAOD U ALTTAVATW TV KEPAAT]V
pov.

(/On £TL KAl 1) TTQOTEVXT) HOL &V TAiC evdOKIAIG
avTOV: KatemdOnoav éxdueva métoag ol
Kortat avTv.

’AKOOUOVTD{L T ONUATA pov, OTLNOVVON oAV Woel

&0 YNG €004y Emi TAS VNG, dleokoQmioOn

TA O0TA AVTOV TAQX TOV KONV.

(/C)u 100g 0¢, Kvote, Kbote, ot 0pOaApot pov- émti

ool NATILOQ, Un) AvTavEANS v Yuxiv pov.

@f)}\aéév ue ano mayidog, ¢ ovveotoavtod
Hot, kat amo oKavdAAwV twv éoyalopuévav

TV avopiav.

I I £000VTALEV AUPIBATIOTOW AVTAOV OLAUAQTWAOL,
KAt HOVag elpl &y, éwg av magéAOw.
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You. Hear me, O Lord.

et my prayer be directed like incense before You;
the lifting up of my hands be an evening sacri-
fice. Hear me, O Lord.

et a guard, O Lord, on my mouth, and a strong
door about my lips.

Do not incline my heart to evil words; to make
excuses for my sins.

ith those who work iniquity, let me not unite
with their elect.

he just will chastise me with mercy and reprove
me; but let not the oil of sinners anoint my head.

For yet my prayer shall be in their pleasures; their
judges have been swallowed up near the rock.

hey will hear my words for they are sweet. As a
clod of earth is crushed upon the ground, their
bones have been scattered at the mouth of Hades.

or my eyes look to You, O Lord, my Lord. I have
hoped in You, do not take away my soul.

eep me from the snare that they have hidden for
me, and from the traps of evildoers.

he sinners will fall into their own net. I am alone
until I pass by.
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WaApog 141
w1 Lov Teog Kvplov ékéroada, pwvi) Lov oog
Kvgiov £der)Onv.

K I :szd) £VATIOV aTOD TV déNoty Hov, Ty OATpiv
HOV €VWTIOV AUTOD ATAYYEAQD.

K I EV TQ EkAelmery €€ EUoD TO TVEDHA HOV, KAl OV
£yvawg Tag Toioug pov.

’I :v 00Q TV, 1] EMOQELOUNY, EkQuay Ty dA
oL

l < atevoouvv elg ta delk, Kat EméEBAemov, katl ovk
MV O EMY VoKWV .

Amb/\s'co LY &TU LoD, Kl 0UK 0Ty 0 EKCNTOV
Vv Yuxiv pov.

J I EKéKQaéa 100G o€, Kvpte: elmar LU el 1) EATTIC pov,
peis pov el &v yn Coviwv.

I I 000X £G MEOC TNV déNTtv pov, Ott Etamevawonv
TPOdOA.

l Yvoal He €K TV KATAdWKOVTWV He, OTL EKQa-
TawOnoav VTEQ EUE.

TS Eayaye €k @uAakng TV YUYV HOU, TOD
eEopoAoynoacBat ¢ ovopati cov.

K I E g OTopEVOLOL dikalol, £we 00 AVTATIODWE oL,
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Psalm 141

ith my voice I cried to the Lord. With my voice
I entreated the Lord.

will pour out my entreaty before him, and tell him
all my trouble.

When my spirit was faint, You knew my path.

n the way where I walked they had hidden a snare
for me.

looked to my right hand and saw, but there was
none who knew me.

I scape is gone from me, and there is none who
seeks for my soul.

Icried to You, Lord, I said, “You are my hope; my
portion in the land of the living.’

Give heed to my supplication, for I am brought
very low.

Deliver me from those who persecute me, for they
are too strong for me.

ring my soul out of prison, that I may confess
Your name.

The just will await me, until you reward me.
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WaApog 129

’EK Babéwv éxéxoala oot Kopler Koo, eioa-
KOLOOV TIG PWVNG HOV.

1_‘ EVNON T TX ATA 0OV TEOTEXOVTA EIC TNV PWVT|V
TG deNTEWS Hov.

TS av avoplas magatnenong, Koote, Koote, tig
vrootoeTa GTL TARA 0oL O LAAOLLOG 0Ty,

(/I EVSKS\/ TOL OVOHATOS ooL UTépewva og, Koote:
vmépevey 1) Puxr pov eig tov Adyov oov,
NATuoev 1) Poxr pov émi tov Kootov.

Anb PULAaKNG Mowiag HéxoL VukTdg, Amo
PLAaKTS Mowiag, éATioatw ToganA émi Tov
Kooov.

(/C)TL e @ Kupiw 1o €Aeog kat moAAN ma’
aVT@O AVTEWOLS KAl aUTOS AVTEWOETAL TOV
ToganA €k MoV TV AVOULLOV aVTOL.
WaApuog 116
A’wsits ov Kvglov, mavta ta £0vn, émawvéoate
aOTOV, TAVTES OL Axol.

(/On gkpaTatbn o €éAgog avTOL €@° NUAG, Kkal
1 dAnBetax To0 Kvpiov pévet eic tov alova.

H EITIAYXNIOX EYXAPIXTIA

WS Aapov aytag do&ng, abavatov Ilatedg,
ovoaviov, aytov, uakagog, Inocov Xoioté,
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Psalm 129

ut of the depths I have cried to You, O Lord.
Lord hear my voice.

Let Your ears be attentive, to the voice of my sup-
plication.

f You, Lord, should mark iniquities, Lord, who will
stand? But there is forgiveness with you.

or Your name’s sake I have waited for You, O
Lord. My soul has waited on Your word. My soul
has hoped in the Lord.

rom the morning watch until night, from the
morning watch, let Israel hope in the Lord.

For with the Lord there is mercy, and with him
plentiful redemption, and he will redeem Israel
from all his iniquities.

Psalm 116
Praise the Lord, all you nations. Praise him all you
peoples.

or his mercy has been mighty towards us, and the
truth of the Lord endures to the ages.

THE THANKSGIVING AT THE
LIGHTING OF THE LAMPS

joyful Light of the holy glory of the immortal,
heavenly, holy, blessed Father, O Jesus Christ.
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€ABOVTEG €mi TNV MAlov dVOLY, 1BOVTEC PG
éomeowvdv, vuvovpev Hatéoa, Yidv, kat dyov
[Tvebpa Bedv. AL1Ov o¢ év maotL katoic, DpveioBot
pwvaic atolatg, Yie Oeov, Lwnv 6 ddove: do O
Kkoopoc o€ doEaleL.

T Lappatw éoméoag "Hyog mA. B

<

O Kvolog éBacirevoev, evmoéneiay évedvoarto.
Yriy: Evedvoato Koglog dvvauwy, kat megrelawoarto.
Yriy: Kat yao éotegéwoev v otkovpévny, 1)Tig ov
oaAevOnoeTat.

T Kvoiakr) éomégac. "Hxog mA. &',

b
Lsov on evAoyette tov Koglov, mavteg ot dovAoL
Kuvoiov.
Y. Ot éotwreg v oikw Kvplov, év avAaig oticov
Beol NUV.

T1) Aevtépa éomégac. "Hxog d'.
K\’)QLO; £loakoVOETAL OV, &V TQ) KEKQAYEVAL e
TEOG AVTOV.
Yty Ev 1o émucadeioOat e, elo1)kovodg pov, 0 Oeog
TG DKAOOVVIG LoV, €V OANeL EMARTUVAG Ue.

T1) Toitrn éomégas. "Hyosc a'.

Tc‘) EAedc oov, Koote, kataduwéel pé maoag tag
Nuéoac g Cwng pov.

Yriy. Kbglog mouatvet pe kat o0dév pe VoTeQroEL,
€16 TOTOV XAONG €Kel PLé KATETKTVWOEV.

T7) Teraotn éomégac. "Hyog mA. a'.

<
O Beoc, €V T OVOUATI 0OV OWOOV e, KAL €V TN
OUVALLEL OOV KQLVEILS LE.
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Now that we have come to the setting of the sun and
see the evening light, we sing the praise of God, Fa-
ther, Son and Holy Spirit. It is right at all times to
hymn You with holy voices, Son of God, giver of life.
Therefore the world glorifies You.

On Saturday night. Tone 6.

The Lordis King: he has clothed himself with glory.
Verse: The Lord has clothed and girded himself with
power

Verse : He has established the world, which will not
be shaken.

On Sunday night. Tone 8.

Come, bless the Lord: all you servants of the Lord.
Verse: You that stand in the house of the Lord, in the
courts of the house of our God.

On Monday evening. Tone 4.

When I call to the Lord: he will hear me.
Verse: Answer me when I call, O God of my justice.

On Tuesday evening. Tone 1.
Your mercy, Lord, will follow me: all the days of
my life.
Verse: The Lord is my shepherd, therefore can I lack
nothing.

On Wednesday evening. Tone 5.

Save me, O God, by the power of your name: and
vindicate me by your might.
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Yrix. ‘O ©eoc eloAKOLOOV THEC TEOTEVXNS MOV,
EVOTIOAL T& ONHATA TOD OTOUATOG HLOL.

T [Iéuntn éonéoas. "Hyog mA. B'.

c

H BoriOeld pov mapa Kvplov, t1od momoavtog tov
0VEAVOV KAL TNV YNV.

Yrix. "Hoa tovg 0@OaApove pov eic o 6on, 60ev
fj€eLn) BonOde pov.

T1 Hagaokevr) éomégas. Hyog Bagve.

€,

O@s(‘)g, AVTIANTTTQ MoV €, TO EAeds oL MEoO&TEL
€.

Yriy. 'EEeAoD pe ek TV EXOowV pov, 0 Oedg, Kal ¢k

TV EMavioTapévaoy En’ épé AVtowoal pe.

ata&iwoov, Kbotg, év i) éoméoa tavtn), avapae-

™Tovg euAaxOnvar uac. EvAoyntog i,
Kvote, 6 ®@eog tov Iatéowv UV, kat atvetov kat
0edOEACUEVOV TO GBVOUA 0OV €15 TOUS alwvac. Aumv.
T'évorto, Koote, 10 éAedc oov ¢’ Nuag, kabdameo
NAmioapev énioé. EbAoyntog e, Kvote, dda&dv pe tor
dikawpata cov. EbAoyntog ei, Aéomota, ouvEéTiIoov
e T dukapata oov. EbAoynTog e, Ayie, pawtiodv
e Toig ducatdpact oov. Koote, 10 €éAedg oov elg Tov
alovar T €Qya TV XEWV 00V U maidng. Lot
MEETEL ALVOG, 0Ol TEETeL VUVOG, 0L dOEX TMETEL, TMD
TMatotkat @ Yig kat @ Ayiw ITvedpaty, vov kat det
Kal €16 ToUG aldVAS TV avVwV. Auny.

H QAH TOY LYMEQN

Nf)v ATIOAVELS TOV DODAOV 00V, AéoTIOTA, KATX
TO QNG 00V, €V elEn vy OTL €idOV ot 0pOaApol
OV TO OWTIQLOV 00U, O 1)TOIUATAS KATX TIQOOWTIOV
TIAVTWV TV AAQV* QG eic amokAALYLY EOVOV, Kal
06Eav Aaob cov TogamA.
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Verse: Hear my prayer, O God, and listen to the
words of my mouth.

On Thursday evening. Tone 6.

My help comes from the Lord: who made both
heaven and earth.

Verse: I have lifted up my eyes to the hills, from
which my help will come.

On Friday evening. Tone 7.

O God you are my helper: your mercy will go be-
fore me.

Verse: Deliver me from my enemies, O God, ransom
me from those that rise up against me.

rant, Lord, to keep us this evening without sin.

Blessed are you, Lord, the God of our fathers,
and praised and glorified is your name to the ages.
Amen. Let your mercy, Lord be upon us, as we have
hoped in you. Blessed are You, Lord: teach me Your
statutes. Blessed are You, Master: make me under-
stand Your statutes. Blessed are You, Holy One: en-
lighten me with Your statutes. Lord, Your mercy is
forever; do not scorn the work of your hands. To You
praise is due, to You song is due, to You glory is due,
to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages. Amen.

THE ODE OF SIMEON

Now, Master, let Your servant depart in peace,
according to Your word; for my eyes have seen
Your Salvation, which You have prepared before the
face of all peoples, a Light to bring revelation to the
nations, and the Glory of Your people Israel.
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AITO THN AKOAOYO®IA
TOY MIKPOY AITOAEITINOY

WaAuog 142

Kl’)QLE, €LOAKOVOOV TIG TTIEOTELXTG OV, EVATIoAL
TV dénoiv pov &v ) dAnOeiq oov, elodkovody
Hov v n dtkatoovv) cov. Kai un eloéA0ng eig koiowy
HETA TOL DOVAOL 00V, 6TL OV diKAlWwOT|oeTAL EVATUOV
oov g Cov. Ot katediwev 6 £€x000¢ TV Puxnv
pov étamneivwoev eic YAV v Cwnv pov. ExaOioé
JLE £V OKOTELVOLG, (WG VEKQOUG AlVOS, KAl TkNndiaoev
ETU €UE TO MVEDHA MOV, €V €HOL Ty OMN 1) kaxdlot
pov. EpvrioOnv nueowv aoxalwv, éueAétnon &v
TIAOL TOIC £QYO0LS OOV, &V MOIHAOTL TV XEQWV 00U
eueAéTwv. Alemétaoa mEOS Oé TAG XEIQAS HOL" T
Puxr) Hov we Y1 &vuddg oot. Taxd elodkovodv pov,
Kvote, é£éAmte TO mvebua pov. Mr) anootoédng to
MEOCWTOV 0OL AT €U0V, Kal Opowwdroouat toig
Katapatvovov eig Adkiov. AKovoTov Toinoov Lot
TO TEWL TO €AedG ooV, OTL €Tt ool ATIoA. ['VQLooV
uot, Kvote, 600v €v 1y mogevoopa, 6Tt mEog o foa
v Ppuxniv pov. 'EEeAoD e ¢k t@v éxOowv pov,
Kvote, mpog o¢ katépuyov: ddaLOV pe ToL motetv
10 0€ANud oov, OtLo i 6 Ocdc pov. To vebud cov
O ayaBov 0dnynoet pg év yn evbeiar évekev oo
ovouatoc oov, Koote, (joeig pe. Ev 1) dikaoovvn)
oov e£adelg éx OAIPewe TV PUXTV LoV, Kal €V T
€Aéet oov éEoAoOpevoelc Tovg €x0povc pov. Kat
amoAeic mavtag tovg BABovtac v Puxnv pov,
OTL &y DOLAGG 00V el
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SELECTION FROM
SMALL COMPLINE SERVICE

Psalm 142

ord, hear my prayer: in your truth give ear to

my supplication, and in Your righteousness hear
me. Do not enter into judgement with Your servant:
for in your sight no one living can be justified. For
the enemy pursued my soul, humbled my life to
the ground. They have made me dwell in darkness,
like those forever dead. My spirit grew despondent
within me and my heart within me was troubled. I
remembered the days of old, I meditated on all Your
works: I made the works of Your hands my medita-
tion. I stretched out my hands towards You: my soul
thirsted for You like a waterless land. Hear me swift-
ly, O Lord, my spirit has failed. Do not turn Your
face from me, or I shall be like those who go down to
the pit. Make me hear of Your mercy in the morning,
for I have hoped in You. Make known to me the way
in which I should walk, for to You I have lifted up
my soul. Deliver me from my enemies, Lord: I have
run to You for shelter. Teach me to do Your will, for
you are my God. Your good Spirit will guide me in
an upright land. For Your name’s sake, O Lord, You
will give me life. In your justice, You will bring my
soul out of trouble, in your mercy slay my enemies,
and destroy all those that afflict my soul, for I am
Your servant.
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ITPOXEYXEZ
ITPO THX @EIAX KOINQNIAX

otevw, Koote, kat OpoAoy@, 6t ov el aAnOac 6

Xototdg, 0 Yiog To0 Ocob oL LwvTog, O EABwV
£1G TOV KOOUOV AUAQTWAOVS OOOAL, OV TTOWTOG ELHL
£y. "Ett motedw, 0Tt tovto adtd £0TLTO AX0AVTOV
LOUA& 00U Kat ToDTO avTod €0TL TO TioV Alpd cov.
Aéopa o0V 00U EAENCOV LLE KL OUYXWOENOTOV HOL T
TIAQATITWHATA HOL, TX EKOVOLA Kotk T AkoLoLY, Té
&V Adyw, Td €v €0y, T €V YvaoeL kat dyvolg: Kot
AElwodV e AKATAKQITWS HETATYELY TWV AXQAVTWV
oov Muotniwv, €ig &Qeotv AUAQTIOV, Kai eig Cawmnv
alviov. Apnv.

’Ev Talg Aaumeotnot twv Ayilwv oov, Mg
eloeAevoopat 0 avaélog; ‘Eav yoo toAunow
OUVELTEADELV €1C TOV VUHQOVA, O XITWV e EAEYXEL
OTLoUK £0TLTOD YOV, KAl déoog EkBarovpat Uto
twv AyyéAwv. Kabdowoov, Kbote, tov pvmov g
PUXNC MOV, KAl WOV He, WG PAAVOQWTOG.

Aécmom e &vOowme, Kbote Tnood Xoioté, 6 Ocdg
OV, T €l KQIUA oV YEVoLTo T& Ay tadta,
oL 1o ava&lov elval pe, aAA” eic kabapov Kat
AYLopov PLXNG Te KAt OOUATOGC, Kat €16 aooafavoa
¢ peAdovong Cwng kal Pactdeiac. Epot d¢ 10
meookoAAacOat @ Oe@ ayabov ot ti0ecbal év
o Kvolp v EATtida e owtnelag pov.

o0 Aelmvov oov ToL pvoTikov, ofjpegov, Yie
Be0D, KOWVWVOV pe MaQAAafe o un yoao
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PRAYERS BEFORE
HOLY COMMUNION

believe and confess, Lord, that You are truly the

Christ, the Son of the living God, who came into
the world to save sinners, of whom I am the first.
I also believe that this is truly Your pure Body and
that this is truly Your precious Blood. Therefore, I
pray to You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in word
and deed, known and unknown. And make me wor-
thy without condemnation to partake of Your pure
Mysteries for the forgiveness of sins and for life eter-
nal. Amen.

How shall I, who am unworthy, enter into the
splendor of Your saints? If I dare to enter into
the bridal chamber, my clothing will accuse me,
since it is not a wedding garment; and being bound
up, I shall be cast out by the angels. In Your love,
Lord, cleanse my soul and save me.

oving Master, Lord Jesus Christ, my God, let not

these holy Gifts be to my condemnation because
of my unworthiness, but for the cleansing and sanc-
tification of soul and body and the pledge of the fu-
ture life and kingdom. It is good for me to cling to
God and to place in Him the hope of my salvation.

eceive me today, Son of God, as a partaker of
Your mystical Supper. I will not reveal Your
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Toic €x0poic oov T0 Muvotiolov eimw: oV AN
oot dwow, kabamep 6 Tovdag AAA” g O Anotng
opoAoy® oo MvnoOnti pov, Kvgtg, év )
BaoiAeiq oov.

EYXAPIXTIA META
THN OEIA KOINQNIA

Ef)xagto’rof)pév oot, Aéomota PLAGVOQwTE,
eVEQYETA TV PLXOV UV, OTLKAL TF) TAQOVOT)
Nuéoa kat&lwoag NUAS TV EMOVEAVIWY COL kAl
&0avatwv pvotneiwv. Ogbotéunoov MUV TV
000V oTHELEOV TUAS €V TG POPw 0oL TOVG TAVTAG:
@oovENOoOV NUWV TNV Lwnv: doPaAloal p@V
T duapripata, evXAIS Kal tkeolalg TG évdoLov
BeotoKoL Kal aemagfévov Malag kal mavTwy
TV aylwv cov. Aunv.

(/On oV €l 0 &ylopos U@V kal ool v ddEav
avartéumnouev, @ Iatol kal 1@ Yip kal @
Ayiw ITvevuaty, vov kal ael kal eig To0g aldvag
TV alvwv. Aunv.

ITPOXEYXEX MEI'. TEXZAPAKOXTHX

"Hxog mA.a'

@Eou’me ITaBéve, xaioe, kexapltwuévn Maola,

0 Kvoloc petax oot evAoynuévn ov év yovaiél,

Kat eDAOYNUEVOS O KAQTIOG TG KO lag cov, OtL

Lothoa étekes TV PuX@OV NU@V.

Banu(m‘x o0 XQLOTOD, TAVIWV U@V uviodntt,
v QLODWEV TV AVOHLWV U@V COLYQ €DOON

XAoLs, moeoPevery VTTEQ UWV.

Aé&x IMatei kai Yio kai Ayiw Ivevpatt.
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mystery to Your adversaries. Nor will I give You a
kiss as did Judas. But as the thief I confess to You:
Lord, remember me in Your kingdom.

THANKSGIVING AFTER
HOLY COMMUNION

We thank You, loving Master, benefactor of our
souls, that on this day You have made us wor-
thy once again of Your heavenly and immortal Mys-
teries. Direct our ways in the right path, establish us
firmly in Your fear, guard our lives, and make our
endeavors safe, through the prayers and supplica-
tions of the glorious Mother of God and ever Virgin
Mary and of all Your saints.

For You are our sanctification and to You we give
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

PRAYERS OF GREAT LENT

Tone Six.

irgin Mother of God, hail Mary full of grace, the

Lord is with you. Blessed are you among wom-
en, and blessed is the fruit of your womb, for you
have given birth to the Saviour of our souls.

aptist of Christ, remember us all, that we may be
delivered from our transgressions: for you have
been given grace to intercede for us.

Glory to the Father, and the Son, and the Holy Spirit.
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(IKS’[EUGO(TE UTEQ NU@V, Aytot AtdotoAo, Kal
ayot ITavreg, tva Quobdpev kKvdVLVOV Katl
OAMpewv DUAs Y BeQUOLS TTEOOTATAS, TEOC TOV
Zwtoa kektiuea

al vov kal ael kai €ig ToUg alwvag Twv
alwvwv. Aunv.
A/ o Ty onv edomAayxviav, katapeVyouey,
Bcotore TAC MUV iKeolag, ur) maldng &v
TEQLOTACTEL AAN” €K KIVOUVWV AVTOWOALT)UAS, HOVT
ayvr), povn evAoynuévn.

AITO TON OP®PO

Yriy. a'. Ex vuktog 0000ileL TO veDHA oL TEOG OF,
0 ®¢e0dg, DIOTL PG T TEOOTAYUATA TOV ETLTNG YNC.

AAAnAovia, AAAnAovia, AAAnAovia.

Irix. B'. Awatoovvny uaBete, ol évorkovvteg Emi
™G yne.
AAANAovia, AAAnAovia, AAAnAovia.

Yrix. v'. ZnAog Afbetal Aaov anaidevtov, Kat vov
T TOLG LTtevavTiovg €detat.

AAAnAovia, AAAnAovia, AAAnAovia.

Lrix. 0. I[TpooOeg avtoic kakd, Koote, mpdobeg
avTOIG Kakd, Tolg EvOOEOLS TS YIG.

AAANAovia, AAAnAovia, AAAnAovia.
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ray for us, holy Apostles and all you Saints, that

we may be delivered from dangers and afflic-
tions: for in you we have gained fervent advocates
with the Saviour.

oth now and forever and to the ages of ages.
Amen.

We take refuge beneath your compassion, Moth-
er of God: do not despise our petitions in
trouble: but rescue us from dangers, only pure, only
blessed one.

PRAYERS DURING MATINS

Verse 1: From nightfall my spirit is awake for you,
O God, for your commands are light upon the earth.

Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Verse 2: Learn justice, inhabitants of the earth.

Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Verse 3: Jealousy will seize an untaught people, and
now fire devours their adversaries.

Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Verse 4: Bring evils upon them, O Lord, bring evils
upon them, the glorious ones of the earth.

Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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ITPOXEYXEZ
AITIO TO METAAO AITIOAEITINO

Mo MUV 6 Oede, Yvwte €0vn Kai NTtaoOe.
‘Ot ned’ Nuwv 0 Oeode.

>
E rarovoare £wg éoxdtov THS Y1G.
‘Ot ned’ uwv 0 Oeode.

>
chvKéng NrtaoOe.
‘Ot ned’ uwv 0 Oeode.

Eav Y&Q TAALY loxvomnte, Kal A frmOroecbe.
‘Ot ned’ Muwv 0 Oeode.

Kai v av PovAnv PovAevonole, dinoreddoet
Kvguog.
‘Ot ped’ Muwv 6 Oeoe.

KaiAdyov, 6v cev Aarrione, o0 i éppeivng év opiv.
‘Ot ued’ fMuwv 6 Oeode.

Tovot POPoV LU@V oV un| @opndwpev, ovd’ oL un
TapaxOwuev.
‘Ot ued’ Nuwv 6 Oeode.

KOQLOV 0¢ TOV OOV MUV, AVTOV AYIACWHEV, KAl
avTog EoTaL ULV POBOG.
‘Ot ued’ Muwv 6 Oeode.

Kaizover VT METOOWS (), E0TAL LOL EIC AYIXOHOV.
‘Ot pued’ Nuav 6 Oeode.
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PRAYERS
DURING GREAT COMPLINE

God is with us, understand you nations, and submit.
For God is with us.

To the ends of the earth give ear.
For God is with us.

Submit, you mighty ones.
For God is with us.

If again you become strong, you will also submit
again.
For God is with us.

And whatever you plan, the Lord will scatter it.

For God is with us.

And whatever word you speak, it will not remain
among you.
For God is with us.

Fear of you we shall not fear, nor shall we be trou-
bled.
For God is with us.

The Lord our God, let us sanctify him, and he will
be our fear.
For God is with us.

And if I should trust in him, he will be sanctifica-
tion for me.
For God is with us.
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Kai nemolfwg éoopat €M avTE, kal cwbnioopat
o awtov.
‘Ot ued’ NMuwv 6 Oeode.

b
1601‘) £y Katl T mawdia, & pot Edwkev 6 Oedg,
‘Ot ued’ Muwv 6 Oeode.

C
O Aaoc 6 TTOQEVOLLEVOG €V OKOTEL, 1DE QS péya.
‘Ot ued’ NMuwv 6 Oeode.

O'L KQTOLKODVTEG €V XWOQ, Kol oKX BavaTov, pwg
Adpet €@ NUAG.
‘Ot ued’ Nuwv 6 Oeode.

/4
O nawiov &yevvnOn Nuiv, Yidg, kot €d60M 1uiv.
‘Ot ued’ Muwv 6 Oeode.

Op 1 &ox1) &yeviiOn &mi 100 Wpov avTov.
‘Ot ued’ Muwv 6 Oeode.

Kai TG €lp1 VNS aTOD OVK £0TLV GQLOV.
‘Ot ued’ Nuwv 6 Oeode.

Kai kareian to dvopa avtov, MeydaAng BovAng
AyyeAoc.
‘Ot ued’ Muwv 6 Oeode.

@aup.ao't(‘)g ovupovAog.
‘Ot ued’ Nuwv 6 Oeode.

@ség loxvedg, E€ovolaotis, Apxwv elorjvng.
‘Ot ued’ Nuwv 6 Oeode.

HOLTf]Q TOU HEAAOVTOS ALVOG.
‘Ot ued’ Nuwv 6 Oeode.

41




And I will trust in him, and I will be saved
through him.
For God is with us.

Here am I and the children whom God has given me.
For God is with us.

The people who walked in darkness have seen a
great light.
For God is with us.

We who dwell in the land and the shadow of
death, a light will shine on us.
For God is with us.

For unto us a Child is born, unto us a Son is given.
For God is with us.

Whose government was upon his shoulder.
For God is with us.

And of his peace there is no bound.
For God is with us.

Andhis name shall be called, Angel of Great Counsel.
For God is with us.

Wonderful Counsellor.
For God s with us.

Mighty God, Ruler, Prince of peace.
For God is with us.

Father of the age to come.
For God is with us.
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Aééa IMatoi kal Yiw kal Ayio [Tvevpartt
‘Ot ned’ Muwv 6 Oeode.

KD(‘LVOV Kadelicat eig Tovc alovag TV alwvwy. Apmv.
‘Ot ned’ Nuwv 0 Oeode.

Mse’ Nuav 6 BOedg, yvorte €0vn kal Nrtaoe
OtL pued’ uav 6 Oeoda.

* % ok A %

l < vote twv Avvapewv, ued’ uwv yevov: kGAAov
Y& éktog oov Bonbov, év OAipeotv ovk
€xopev. Kvgte twv Avvapewv, éAénoov fuac.

Yrix. Atvette Tov Oeov év tolg Aylowg avtov:
QALVELTE AVTOV €V OTEQEWUATLTNG DUVALEWS AVTOV.

Kl’)gle TV Avvapewv...

Yrtix. Alvelte avTov €Ml TAls dLVACTEIRIG AVTOD,
aiveite avTOV KAt TO MATN00C TS peyaAwodvng
avTov.

Kl’)gle TV Avvapewv...

Yrix. Atvelte avTov €V 1)Xw OAATILYYOS, atvelte
avTOV €V PaAtnoie rxai kidoq.

Kl’)gls TV AUVAUEWV...

Yrix. Alvelte avTOV €V TUUTAVE KAl XOQw" atvelte
avTOV €V X0dAIS KAl 0QYAVQ.

Kl’)gle TV AUVAHEWV....
Liy. Alveite avTOVv €V KLUPBAAOIS v XOIS" alvelte
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Glory to the Father, and the Son, and the Holy Spirit.
For God is with us.

Both now and forever, and to the ages of ages.
Amen. For God is with us.

( :od is with us, understand you nations, and
submit: For God is with us.

* % ok X %

ord of the Powers, be with us; for in times of
distress, we have no other hope but You. Lord
of the Powers, have mercy on us.

Verse: Praise God in His saints, praise Him in the
firmament of His power.

Lord of the Powers...

Verse: Praise Him for His mighty acts, praise Him
according to the multitude of His greatness.

Lord of the Powers...

Verse: Praise Him with the sound of trumpet,
praise Him with the psaltery and harp.

Lord of the Powers...

Verse: Praise Him with timbrel and dance, praise
Him with strings and flute.

Lord of the Powers....
Verse: Praise Him with tuneful cymbals, praise
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avTov €v kvpPadros adaraypov. Ilaca mvon
atveoatw tov Koglov.

Kl’)gle TOV AUVALEWV....
A'Lvshs OV oV €v toig Ayiolg avto.
A'Lvs"vrs AUTOV €V OTEQEWDHATL THS DUVALEWS XVTOD.
Kt’)gls TV AUVApPEWV....
EYXH OPOPOY KAI EXIIEPINOY

’ETCOUQO’(VL& BaoAed, tovg miotovg PactAelg
Nuwv otegéwoov: v Iliotv omoiéov: T
"EOvn me&vvoVv' TOV KOOUOV ELQT)VELOOV" TNV
ayiav ExkAnoiav xatl v méAwv tadmyv kaAwc
dtapvAalov: Tovg mooameABovTac matéoag Kol
&deA@ovg MUV év oknvaig Auaiwv Tdov, Kal
NUAG €V petavola Kot éEopoAoYToeL TaAAaBE, WS
ayaBoc kat eUAavOowmog.

EYXH TOY OXIOY E®PAIM

vote, kat Aéorrota T Cwng pov, vedua ayiag,
TEQLEQYIAG, PAAQXIAG, KAl AQYoAoylag pn pot
dac.

I Ivaﬁpa ¢ 0wWPEOOTVLVNG, TATELVOPQOTVUVTC,
UTOHOVTG Kal AyATne, x&otoal pot 1@ 0@
dOVAW.

at, Kbote BaoAed, dawonoal plot tod 0gav T pa

TTOUOUATA, KL P KATAKQLVELY TOV AOEAPOV
Hov: OTL EDAOYNTOC €, £1G TOVS ALOVAS TWV ALWVWV.
Apnv.
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Him with cymbals of jubilation. Let every breath
praise the Lord.

Lord of the Powers....
Praise ye God in His saints.
Praise Him in the firmament of His power.
Lord of the Powers...
VESPERS AND MATINS PRAYER

eavenly King, establish our rulers: strengthen

the faith: calm the nations: make the world
peaceful: guard well this holy church: assign our
brothers and sisters who have gone before us to the
tents of the righteous, and accept us in repentance
and confession, as you are good and love human-
kind.

THE PRAYER OF ST.EPHREM

Lord and Master of my life, do not give me a
spirit of sloth, idle curiosity, love of power and
useless chatter.

ather accord to me, your servant, a spirit of so-
briety, humility, patience and love.

es, Lord and King, grant me to see my own
faults and not to condemn my brother; for you
are blessed to the ages of ages. Amen.

43




YMNOI IIENTHKOXTAPIOY

0L0TOG AvéoTn €k vekowv, Bavatw Odvatov
MATNoag, kal toig &v 1ol pvruact, Cwnv
XQQLOALEVOG.

Avd&ouxcw Xototob OeaoApevol, TEOOKL-
vijowpev Aytov, Kvorov, Tnooovv tov
uovov avapaotntov. Tov Ltavedv oov, Xototé,
TIQOOKLVODUEY, Kal TV &ylav cov Avaotaoty
Opvovpeviatdofalopey. LU yaQ el@e0c UV, EKTOS
00U AAAOV OVK OldAHLEY, TO GVOUA GOV OVOHALOUEY.
AeDTe MAVTES OL TIOTOL, TIEOOKLVITWHEV TNV TOD
Xototov aytlav Avaotaowv: 1dov yao nAOe dux Tov
LtavQov, xaed €v 0Aw T@ KOOUW. AlX mavTog
evAoyovvTeg oV Kbolov, buvoduev v Avaotaoy
avToL. LTavgov ya vropeivag dU Nuag, Oavatw
Oavatov wAeoev.

E’L Kal &v T katnABec abdvate, ’AAX TOD
adov kabeideg TV dUVAULY' kKAl AVETTNG WG
vikntg, Xowote 60 Oeodg, yvvalél Mvgogopolg
@BeyEapevog, Xalpete: kal tolg 0ol AMooToA0IG
eloN VNV dwEOVUEVOGS, O TOIG MECODOL MAQEXWY
AVAOTAOLV.

aQKL VTMVWoag ws Bvntdg, 6 Baoidevg kal

Kvotog, tomjpegog éEavéotng, Adap €yeioag
£k @Oogac, kal katapynoag Oavartov: Ildoxa g
apOapoiag, ToL KOTHOL TWTIQLOV.
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HYMNS OF THE PENTICOSTARION

hrist is risen from the dead, trampling down
death by His death, and bestowing life to those
in the tombs.

Having beheld the resurrection of Christ, let
us worship the holy Lord Jesus, the only Sin-
less One. We venerate your cross, O Christ, and
we praise and glorify your holy resurrection. You
are our God. We know no other than you, and we
call upon your name. Come, all you faithful, let
us venerate the holy resurrection of Christ. For
behold, through the cross joy has come to all the
world. Ever praising the Lord, let us praise his res-
urrection. For enduring the cross for us, He has de-
stroyed death by death.

hough you descended into the tomb, O Im-

mortal, yet You destroyed the power of Hades;
and You arose as victor, O Christ God, calling to
the Myrrh-bearing women: “Rejoice!” and giving
peace to your Apostles, O You who grant resurrec-
tion to the fallen.

hen You had fallen asleep in the flesh as one

mortal, O King and Lord, You arose again on
the third day, raising up Adam from corruption
and abolishing death. A Pascha of incorruption,
salvation of the world.
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Avaouicrawg Nuéoa, xat AaumouvOouev
mavnyvet, kat aAAAovg megumTuEdueOa.
Einwpev adeAgol, kal tolg Hioodov NUag:
OLYXWENOWHEV TTAVTA T Avaotaoel kat o0Tw
Bonowpev: Xptotog avéotn €k vekowv, Bavatw
Odvatov matAoAg KAl TOig €V TOIG UVHUACTL,
Cwnv xagloapevoce.

ooAapovoat tov 600pov al meol Maoiap,

Kkat gvgovoat Tov AtBov amokvAoBévta To
pvnuatog, ficovov € o0 AyyéAov: Tov év @t
Al VTTAPXOVTA, HETX VEKQ@V TL (ntelte wg
avOowmov; PAETETE TA EVTAQIA OTIAQY VA" DOAHETE
Kal 1@ KOoUw knovéate, wg nyépdn 6 Kvotog
Bavatwoag tov Bavatov: ot vmagxet Oeov Yiog,
T0L 0WLOVTOG TO Y4VOG TV AvOQWTWV.

Avactag 0 'Inoovg amo Tov Tdgov kabwg
noeinev, Edwkev MUV TNV alwviov {wrnv
Kai péyo éAeos.

Ol napandvew pooevyéc Aéyovtar dvti Tne mpwivne
Kal TAC Ppadivne mpooevxNG Ao AV Nuépa TOD
Haoxa péxpt xai Ty ponapapovn) Tne E0pTNe TNe
Avanpewc.

ANAAHWH

Avs}\ﬁ(peng €v 06&n, Xowote 6 Beoc MUY,
Xxagomowmoag tovc Mabntae, ) émayyeAia
o0 aylov Ilvevuatoc Befatwdéviov avtwv dux
TN evAoyiag, TLov el 6 Yidg oL Be0D, 6 AVTOWTNG
TOU KOOHOU.
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It’ s the day of Resurrection; let us be radiant for the fes-
tival, and let us embrace one another. Let us say, breth-
ren, even to those that hate us, ‘Let us forgive all
things on the Resurrection’, and so let us cry, “Christ
is risen from the dead, trampling down death by
his death, and bestowing life to those in the tombs’.

hen they who were with Mary came, antici-

pating the dawn, and found the stone rolled
away from the sepulchre, they heard from the Angel:
“Why do you seek among the dead, as though he
were mortal man, Him who abides for in everlasting
light? Behold the grave clothes. Go quickly and pro-
claim to the world that the Lord is risen, and has put
death to death; for he is the Son of God, who saves
the human race.”

esus, having risen from the tomb as he foretold,
has given us eternal life and his great mercy.

The above prayers are said instead of the morning and eve-
ning prayers from the day of Easter until the day before
the feast of the Ascension.

ASCENSION

'You were taken up in glory, Christ our God, hav-
ing made the Disciples joyful with the promise
of the Holy Spirit; through the blessing they were
assured that you are the Son of God, the Redeemer
of the world.
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IIENTHKOXTH

Et’)/\oyn’tbg el, XoLoté 6 @£0¢ UV, 6 TAVTOPOLS
TOUG AALELS dvadeléag, katamépag avTols T0
ITvevua T &yov, kat d avT@V TV OIKOVEVTIV
oaynvevoag, PAdvOowme, d6Ea ool

&vta xoonyet 1o IMvedpa to &ylov, Povet

TEOPNTELXG, LEQEAC TEAELOL, AYQAUUATOVS
gopiav edidatev, allelc OeoAdyous avédelEev, OAov
ovykotet tov Oeopov ¢ ‘ExkAnoiag: Opoovote
kat Ouoboove, 1@ INatot kat 1@ Yiw, ITagdrAnte,
d0&a oot

‘/O"cs KATAPAS TAS YADOOTAS OLVEXEE, DleptéQlev
£€0vn 6 “Yrotog: Ote ToL TLEOS TAS YAWTOoAS
dLévetpev, elg eévOTnTA TAVTAG EKAAeTE" KAl
OVUPWVWE dOEALOpEV TO Ttavayov TTvedpa.

TQN ATTOQN ITANTOQN

OV €V 0Aw TQ KOOHWw Maptvowv oov, wg

mopQLEAYV Kal fvocov T afpata, 1| ExkAnoia
gov OTOATApEéVT), DU avT@V Bod oot, XpLoté 0 Oedc:
T Aa@ OOV TOVG OLKTIQUOVS OOV KATATEUPOV,
elprivnv ) moAwtela cov dapnoat, Kot tails Puxais
MUV 1O péya EAgoc.

YMNOI AEITOYPI'TKOI

anoo’nw maoa 04QE Pooteln, Kal OTHTW HETX
POPOL Kal TEOLOL, KAl UNdEV YNivov €v éavTn
AoyiléoBw: 0 yap Baotlelg tav faciAevoviwy,
kat Kvolog t@v kvQLevdvtwy, mMEooépxetal
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PENTECOST

lessed are You, Christ our God, who revealed

the fishermen to be most wise by sending down
to them the Holy Spirit, and so through them catch-
ing the whole world in a net: Lover of mankind,
glory to you!

he Holy Spirit gives all things: makes prophe-

cies flow, perfects priests, taught the unlettered
wisdom, revealed fishermen to be theologians,
welds together the whole institution of the Church.
Advocate, consubstantial and equal in majesty
with the Father and the Son, glory to you.

hen the Most High came down and confused

the tongues, he parted the nations; when
he divided out the tongues of fire, he called all to
unity, and with one voice we glorify the All-holy
Spirit.

ALL SAINTS DAY

lothed as in purple and fine linen with the blood

of your Martyrs throughout the world, your
Church cries out to you through them, Christ God:
Send down your pity on Your people; give peace to
Your commonwealth, and to our souls Your great
mercy.

LITURGICAL HYMNS

et all mortal flesh keep silent, and with fear and
trembling stand. Ponder nothing earthly-mind-
ed, for the King of kings and Lord of lords ad-
vances to be slain and given as food to the faithful.
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opayoOnvat kat dodnvat ig fOOoLV TOIS TOTOIC
monyovvtal d¢ TovToL, ol Yool Twv AyyéAwv,
HETX TTAONG AQXNS Kal E€ovoiag, T& TOAVOUUATA
XepovPeip, katta éEantéguya Leoagely, Tas OPelg
KaAvTTovTa, Kal Bowvta tov Vuvov: AAAnAovia,
AAANA0VI, AAANAoVia.

Msya)\l’)va'rs tov Kvgiov ovv o, kal towiiev
TO OVOpLa AVTOL €TTL TO AUTO.

TS Aénoov Nuag, Kvote 6 Oedg, o Iatng, 6
TIAVTOKQATWO.
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Before him go the choirs of Angels, with every rule
and authority, the many-eyed Cherubim and the six-
winged Seraphim, veiling their sight and crying out
the hymn: Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Magnify the Lord with me, and let us praise his
name together.

ave mercy on us, Lord God, the Father, the Al-
mighty.
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MAKAPIEMOI

Moucé(QLOL ot ITtwyol 1@ mveduat, 6Tt avTOV,
£0Tv 1 PaciAeia TWV 0VEAVWV.

Moucé(QLOL ol mevOolvTeg, OTL avTOL TAQAKAN-
Onoovrat.

Moucé(QLOL ol TEAELS, OTL AvTOL KAT)QOVOUNCoVaL
TV Y.

Moucé(QLOL Ol MEWVAVTES KAl dDUPOVTES TNV dlkALO-
ovvny, 0Tt avtol xoptaoOnoovtal.

M(XKO'(QLOL ol éAenpoveg, OTL avtol éAenOnooviat.

MaKo’cQLOL ot kabapot T kadia, étL avtol TovV
Beov dpovtat.

MaKo’cQLOL ol elpnvomool, 6t avtol viot Oeod
KAnOnoovtaL

MaKo’cQLOL ot dedlwypévol évekev dkatoovvg, OtL
avTOV 0TV 1) PACIAEl TV 0VEAV@OV.

MaKo’cQLo[ éote, Otav Ovewiowow VUAS, Kal

duwéwot, Kkal elmwot mav movneov onua kad’
Vp@v, Pevdopevol évekev EUOD.

% % Xk % X X
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THE BEATITUDES

Bilessed are the poor in spirit: for theirs is the king-
dom of heaven.

Biessed are they that mourn: for they shall be com-
forted.

Biessed are the meek: for they shall inherit the earth.

Blessed are they who hunger and thirst after righ-
teousness: for they shall be filled.

Blessed are the merciful: for they shall obtain mercy.
Blessed are the pure in heart: for they shall see God.
Blessed are the peacemakers: for they shall be called
the children of God.

Blessed are they which are persecuted for righteous-
ness’ sake: for theirs is the kingdom of heaven.

Blessed are you, when men shall revile you, and

persecute you, and shall say all manner of evil
against you falsely, for my sake.

LR R N N I O

48




Xaigete kat ayaAAixoBe, 6t 6 Hobog LUV TOALS
£V TOIG 0VEAVOILC.

YA veg, ageg, ovyxwonoov, 6 Oedg, t& maoa-

MTOHATA UOV, T& £kovowt Kal T& akovoLa,
A €V €0y Kal Adyw, T& €v yvoeL Kal ayvolg, ta
€v VukTl kal Npéoq, T& Katd voov kal diavolav:
T& MAVTA MUV OVYXWENo0oV, we dyaboc kal
P avOowToC.

TéAog kai d0éa tw Osw
MAVTWV EVEKEV

Rejoice, and be exceedingly glad: for great is your
reward in heaven.

orgive, remit, pardon, O God, our sins, both vol-

untary and involuntary, in deed and in word, in
knowledge or in ignorance, committed during the
night or during the day, in mind and in thought.
Forgive us them all, for You are good and love hu-
mankind.

The End And Glory to God
for all things

49




